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Hac aetate, quae flagrat incredibili quadam cupiditate 
scribendi, haud scio an nemo reperiatur scriptor, in quo 
unus et alter non iam elaboraverit recensendo. Ac quanto 
ille fuit clarior et praestantior, tanto maior videlicet est 
is numerus, qui de eo iudicant. Velut de Demosthene, prin- 
cipe oratorum, a quo non solum nobis orationes, sed etiam 
epistolae et prooemia tradita sunt, mirum quantum est dispu- 
tatum. Nam sunt, qui cum orationum maiorem partem, tum 
maxime epistolas et prooemia genuina esse negent. Alii 
autem et maximam partem orationum et epistolas et pro- 
oemia a Demosthene ipso scripta esse dicunt. 

Ilivaxe; Callimachi quomodo orti sint, qui reputaverit, 
is sane non mirabitur, si permulti addubitant, utrum omnia 
opera ab illo in numerum auctorum Graecorum redacta sint 
genuina neene. Nam copia recipiendorum librorum fuit 
maior, quam quos is omnes diligentissime examinaverit. 
Inprimis autem veygeq» viv óQrogixóov non ita magna 
eura facta est, quoniam illa aetate, ubi cireumacta turbu- 
lenta illa tempestate, qua elata est libera Graecorum res- 
publica, omnes pacem appetebant et desiderabant quietem, 
ab eo literarum genere, stirpe ac semine gravium procellarum 
et rerum novarum, non modo Callimachus, sed etiam omnes 
eius aequales valde abhorrebant. 

Quae eum ita sint, Demosthenis de collectione 


prooemiorum, quam suppositiciam esse plurimi critieorum 
1* 
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recentioris aetatis contendunt, quid ego sentiam, hoc libello 
exponam. 


Ae primum quidem quaerendum esse mihi videtur, 
quomodo haec collectio prooemiorum sit orta. 

Nam nonnulli velut Spengelius (Xvvayoyn veyvo», 
Stuttgartiae 1828, p. 110) et Kiesslingius (Allgem. Li- 
teratur-Zeitung v. J. 1832, IV, Ergánzungsbl, Halle-Leipzig, 
p. 365) et Arnoldus Schaeferus (Demosth. u. s. Zeit, 
Leipzig 1856/58, III. B., Beil. IV, p. 129) haec prooemia ex 
multis orationibus et Demosthenis et aliorum oratorum Atti- 
corum exscripta esse contendunt. 

De hae re equidem longe aliter sentio. Quae si ita se 
haberet, mirandum erat, quod in quinquaginta sex prooemiis, 
quae nune exstant, non plus quam quinque ex tot orationi- 
bus nobis traditis eaque ex Demosthenis sunt descripta. 

At fieri non potest, ut partem horum prooemiorum, uti 
Spengelio l.l. videtur, ex multis nune deperditis Demo- 
sthenis orationibus conflata esse arbitremur. Neque enim est 
verisimile illum praeter eas, quae supersunt, orationes scripsisse 
multas alias, ex quibus haec prooemia sumi potuerint. 

Nam si quis collectionem horum prooemiorum legendo 
pereurrerit, haec referenda esse concedet ad orationes po- 
pulares. Quae non in omnibus modo codicibus praeter 
inscribuntur zgooíuta Ónumyogix&, Sed etiam eodem nomine 
notantur ab Harpocratione (Lex. in X or. Attie. s. v. eoy7 
et oggoódeiv) et Polluce (Onom. VI, 143), nisi quod hie, id 
quod idem significat, pro Óguryogix& scribit avufovAevrixo. 
Quae cum ita sint, ex popularibus haec prooemia exscripta 
esse orationibus Demosthenis est putandum. 

Verum si Demosthenes praeter eas orationes populares, 
quae nune exstant, etiam scripsisset multas alias, certe com- 
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plures earum, ut infra demonstrabimus, in &veygoqx» Calli- 
machi essent receptae. . Sed neque a Dionysio Haliear- 
nasseo, qui ztvoxe illius sine dubio noverat et publicas 
orationes Demosthenis omnes nominat non solum quae ei 
genuinae esse videntur (ep. ad Amm. I), sed etiam quae 
suppositiciae (de Dem.), neque a quoquam alio criticorum ve- 
terum fit mentio ullius orationis Demosthenis publicae, quae 
nobis non sit tradita, exceptis summum quattuor !), ex quibus 
haud scio an nihil horum prooemiorum sit exscriptum. 

Neque est dubitandum, quin, si haec prooemia ex ora- 
tionibus Demosthenis sumpta essent, id quod iam Uhlius 
(de prooemiorum collectionis quae Demosthenis nomine fertur 
origine, Progr., Chemnitz 1885, p. 29) Blassium (Attische 
Beredsamkeit, III. Abt. I. Absch. p. 283 sqq.) secutus 
rectissime cognovit, cum prooemia aliarum orationum splen- 
didarum atque gravium, tum maxime prooemium praestan- 
tissimae omnium, zreoi ro0 oreqvov, esset exquisitum. 

Sed F. Rankius quoque (Demosth., Encykl. v. Ersch 
u. Gruber, B. XXIV p. 117) haec prooemia ex Demosthenis 
orationibus exscripta esse negat, cum intellegi non possit, 
eur ea mutata, non ad verbum sint descripta. 

Àc qui fit, ut ex tot et tam splendidis aliorum oratorum 
contionibus, quae hodie exstant, ne unum quidem prooemium 
sit sumptum? At illae scilicet orationes, ex quibus concisa 
sunt haec prooemia, sunt deperditae. Permirum vero illud 
nobis esse videtur. 

1) ligi vov ui éxÓovvai "donalov — "Pnio vOv jnvogov — 4i- 
gilp Onunyogixós aivovrt. Üwgsag — 24 nxoloyía Ówpcv, quas orationes, 
si exstabant, ex verbis Dionysii in ep. ad. Amm. I, 12: z«vvec oí à7uoa«o: 
Áoyot .... mtgO TOU 7tOÁ£uov y&yOvaGuv, cg Ttgotegov éntÓci&a. (scil. c. 4 
et 10), mÀn» évos toU zxegi v0) Gtvrgavov, quod sine ulla dubitatione 


post pugnam demum apud Chaeroneam compositae sunt, spurias fuisse 
apparet. 
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Kiesslingius quidem l. l. in his prooemiis non pauca 
ex orationibus Lycurgi, Pytheae, Moeroclis, Polyeucti, 
Hypereidis aliorumque (scil. quorum orationes sunt deper- 
ditae) esse arbitratur. Sed fieri non potest, ut eum, qui haec 
prooemia collegit, orationes istorum orationibus L ysiae et 
Isaei et Isocratis et Demosthenis praeposuisse putemus. 

Qua de re Kiesslingium non recte sensisse, etiam 
Rankius intellexit, qui (1. |. p. 118, Anmerk.) notavit illum, 
cum neminem alium oratorum nominasset nisi eos, quorum 
orationes vel prorsus vel "maximam partem perditae essent, 
ipsum cognovisse, quam sententia sua esset vana. 

Sed quid ex orationibus colligere prooemia? — Quod 
facere est insipientis, nisi a magistro quodam artis rhetori- 
cae, ut Kiesslingio l. l. videtur, ea ad exercitationes 
oratorias collecta esse censemus. 

Attamen dubito an a nullo-haec prooemia sint exquisita 
rhetore. Nam optimum quidque magistrum discipulis tra- 
dere imitandum, quis est, qui nesciat? 

Horum autem prooemiorum, ut infra exponemus, per- 
multa sunt non ita digna, quae imitemur. Itaque multo 
illustriora et splendidiora et elegantiora, quae tum plurima 
fuerunt, exeniplaria illum magistrum discipulis propositurum 
fuisse nobis est putandum. 

Àn haec prooemia quisquam ex orationibus complurium 
oratorum exscripsit, ut ea Demosthenis nomine adseripta 
Callimacho optime venderet? 

Minime vero. Quae quidem illum fallere non potuerunt. 
Nam cum haec prooemia, ut supra ostendimus, sint Ómur- 
yoguxa, sequitur, ut ea ex orationibus exseribenda fuerint 
popularibus. Sed fieri non potuit, ut Callimachus Demo- 
sthenem tot orationes populares, quas ignoraret, scripsisse 
putaret. 
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Ex verbis, quae apud Plutarchum Dem. 11 scripta 
legimus: 24iotova óé quotv "Egjuztztog égovn9évro regi. viv 
met óqvógu» xai vv xoa avtov tiztiv cg Gxobtv uiv 
&v vig é9ovuacev Pxelvovg evxóouwc xoi usyakomgemig v 
Ónu«. ÓLoAeyouévovg, avoyvyvogxóuevou Ó oi .1nuooSévovg 
Àoyoi zoÀ) vij xaracxevi xoi Óvvaue Owagépovow elucet 
partem orationum a Demosthene ipso, cum Áesion, quod 
apud Suidam (Zu. 1) scriptum est et ab Aristotele 
(Rh. III, 10) confirmatur, aequalis eius fuisset, esse editam. 


Quod verissime cognoverunt et alii homines docti velut 
Rankius, qui (l. l. p. 88) Demosthenis orationes pu- 
blicas et populares statim habitas multis exemplis 
divulgatas esse contendit atque K. F. Hermannus, 
eui tres orationes Olynthiacae (A. Scehüfer, Dem. u. s. Zeit, 
III. B. Beil. p. 322), ut illius verbis utar, ein politisches 
Pamphlet esse videntur !), et A Schaeferus, cum l.l. 
ita dicat: ,Bei einem grossen Teile der óffentlichen 
Reden kann es keinem Zweifel unterliegen, dass er, nach- 
dem sie gehalten waren, die letzte Hand daran legte und 
sie in Umlauf setzte, teils zu eigener Rechtfertigung . . . ., 
teils um seine Ratschlàge in weiteren Kreisen 
und nachhaltender wirken zu lassen, als das 
gesprochene Wort es zu thun vermochte". 


At quas orationes à Demosthene potius editas esse 
censes quam populares? Quae, cum ad utilitatem atque 
salutem habitae essent non unius cuiusdam hominis, sed 
totius populi, sed omnium Graecorum, ut in vulgus ema: 
narent, illum maxime operam dedisse nobis est putandum. 


1) Cf. etiam: Die Attikusausgabe des Dem. v. W. Christ (Abhand- 
lungen der philos.-philol. Klasse der K. Bay. Akademie der Wissenschaften 
16. B. 1882, p. 218). 
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Itaque orationes populares maximam partem a Demo- 
&thene ipso editas esse contendere non dubito. 


Sed illae duae orationes, quarum alteram Demosthenem 
legatum ad Messenios missum, alteram de occupatione Elateae 
certiorem factum habuisse ex secunda oratione Philippiea 70, 
22 et oratione de corona 286, 8 apparet, ab illo oratore ideo 
editae non esse videntur, quod summa earum iam in illis 
orationibus paulo post compositis sit dicta. Nam secundam 
orationem  Philippicam habuit : Demosthenes eodem anno, 
quo apud Messenios contionatus erat, et orationem de co- 
rona non ita multo post, quam Elatea capta dixerat, prae- 
paravit, etiamsi ea octo demum annis post hae causa multis 
difficultatibus obstrueta haberi potuit. 


Ceterum duae orationes, quas Demosthenes apud Mes- 
»enios et Elatea capta in contione Atheniensium dixit, num 
iustae et perfectae fuerint, ambigi potest. Certum est illum 
orationem apud Athenienses habitam non eadem cura ac 
diligentia, qua in exarandis ceteris orationibus elaborare 
eon&uevernt, praeparare potuisse. Nam vespere Elateam 
eaptam esse Athenas nuntiatum erat et iam postero die 
prima luce populus in comitio congressus, ubi Demosthenes, 
eum nemo in adhortatione praeconis ad dicendum surgere 
ausus esset, hanc orationem habuit !). Ac missus ad Messe- 
nios ille magis personam interpretis quam oratoris sustinuisse 
mihi videtur. 


Quae eum ita sint, dubium non est, quin Callimachus 
maximam partem orationum popularium, quippe quae iam 
a Demosthene sine ulla dubitatione editae essent, noverit 
et in bibliothecam condiderit Alexandrinam. Nam illum, 
qui non ita multis fuit annis, postquam eloquentia Grae- 


— 


1) or. de cor. 284, 20 sqq. 
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eorum floruerat, ex opibus Philadelphi, regis artium 
liberalium studiosissimi, omnes orationes, quaecunque con- 
quiri poterant, praesertim cum a viris nobilibus conscriptae 
essent, undique maximo pretio eoémisse satis constat. 

Et quisquam censebit Callimachum a Demosthene 
praeter orationes populares sibi notas etiam quinquaginta sex 
alias, ex quibus desumpta essent haec prooemia, perfectas 
esse putasse? — Minime. 

Praeterea doctissimi viri recentissimae aetatis velut W. 
Christus l.l. p. 232 opera Demosthenis omnia mortui iam 
in Attica, non demum Alexandriae edita esse contendunt, 
unde Callimachum eo minus decipi potuisse apparet. 


At haee collectio prooemiorum nisi ex orationibus de- 
seripta est, quomodo tandem est facta? 

Mea quidem sententia haec collectio prooemiorum a 
Demosthene ipso est composita, nisi quod ei, ut in- 
fra explieabimus, postea compluria alia eius sunt adiunoeta. 

Prooemia gravissimas partes orationum esse et veteres 
in illis exarandis maximum studium consumpsisse apparet. 
Hic mihi liceat afferre, quae S pengelius (Zvvayuyr veyvov) 
dicit de prooemiis p. 103: ,,Oratorem maxime in principio 
et fine valde exercitatum et eloquentem. esse res ipsa fere 
flagitat .... ltaque multam dare debebant veteres operam, 
eum bene exordiri perdifficile sit pluraque id genus in mente 
habere, e quibus, quod rei agendae conveniret, eligerent"; 
et p. 104: ,factum (est), ut externae hae orationis partes 
quae non tam ad rem ipsam diiudicandam quam ad popu- 
lum et iudices permovendos pertinent, magni existimarentur 
momenti, et iam a primis artificiosae eloquentiae oratoribus, 
quibus in foro et iudicio erat dicendum, in suum aliorumque 
usum solae elaborarentur"*, 
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Ac profecto et Antiphontem!) et Critiam?) et Ce- 
phalum?) et Thrasymachum?^*) tales collectiones pro- 
oemiorum scripsisse est nobis traditum. 


Quae cum ita sint, quid obstat, quin Demosthenem quo- 
que eiusmodi collectionem composuisse arbitremur? 


Àt hanc collectionem, ut Blassio l. l. videtur, circiter 
annum trecentesimum undequinquagesimum a 
Demosthene conscriptam esse, quod in ea ex orationibus 
post illud tempus habitis neque tota prooemia 
neque magnae partes, sed summum singulae confor- 
mationes et verba repetantur, ego non intellego. Nam primo 
etiam in eis orationibus, quae post annum trecentesi- 
mum undequinquagesimum habitae sunt, non solum 
parvas sed etiam magnas partes ex his prooemiis 
sumptas reperimus tum eisdem tum similibus verbis velut in 
or. de Chers. 99, 12 et in prooem. I. 1419, 3; in or. de 
fals. leg. 368, 12 et in prooem. Il. 1419, 25; in or. Phil. III. 
110, 15 et in or. Phil. IL. 68, 17 atque in prooem. VII. 1423, 
1 et in prooem. IX. 1425, 1 et in prooem. XVII. 1429, 17 
et prooem. XXXII. 1441, 11; in or. de cor. 319, 14 et in 
prooem. XII. 1426, 15; in or. Phil. II. 74, 4 et in prooem. 
XV. 1428, 20 et XXXVIII. 1447, 4; in or. de cor. 292, 16 
et in prooem. XXV. 1436, 1; in or. Phil. III. 111, 23 et in 
prooem. XXX. 1440, 8; in or. de cor. 291, 13 et in prooem. 
XXXV. 1444, 21; in or. de Chers. 109, 12 et in prooem. 
XLI. 1449, 14; in or. Phil. IV. 141, 3 et in prooem. XLI. 


1) Frg. 70—72 apud Suidam et Pollucem. 
2) Hermog. 7. (0 Sp. II, p. 416: Zye« 0 ztolÀayoU xai uaa év 
tois Ónumyogixoig 7tpoouuoue xai vÓ dÀnDuvOv ts xal miD'avov. 

3) Suid. KzgaAos ónrwo xai Ónuayoyos, 0c vpoos zoooípi. xoi 
éziÁoyovs vtgoaéD ne. 


4) Athen. X, 116 A. 
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1450, 4; in or. Phil. III. 125, 2 et in prooem. XLIL. 1450, 
9; in or. de cor. 227, 23 et in prooem. XLVI. 1454, 6; in 
or. de fals. leg. 341, 14 et in prooem. XLIX. 1456, 16; in 
or. de Chers. 106, 6 et in or. Phil. IV. 149, 17 et in or. 
de cor. 271 et in or. c. Eubul. 1313, 8 et in prooem. LIII. 
1459, 20; in or. Phil. II. 73, 21 et in prooem. LVI. 1462, 
10. Deinde Demosthenes haec prooemia conscripsit, ut iis, 
quando et quomodo sibi liberet, uteretur. ltaque ex eo, quod 
ille in orationibus usque ad annum trecentesimum undequin- 
quagesimum habitis ea magis usurpavit quam in posterioribus, 
totam collectionem circiter illud tempus exortam esse efficere . 
non possumus. Nam prooemia huius collectionis, quae hodie 
superest, constant maximam partem ex locis communibus, 
unde efficitur, ut in omnibus fere orationibus popularibus 
adhiberi potuerint. Atque vir ille doctissimus ipse I: 1. De- 
mosthenem, qui omnem orationem habendam antea summa 
cura ae diligentia meditatus esset, ad ipsam hanc partem 
orationis (ad prooemia) collectionem locorum com- 
munium, qui ad omnes orationes convenirent, 
vel exemplarium, quae ad imitandum proposita 
essent, sibi exarasse verisimillimum esse contendit. 

Itaque his communibus locis atque exemplaribus in po- 
sterioribus orationibus non minus quam in prioribus Demo- 
sthenem, si ei libuisset, uti potuisse est arbitrandum. 

Quid autem his prooemiis in orationibus uti posteri- 
oribus Demostheni non licuisse putas? Immo vero hanc 
collectionem si Demosthenes tum demum, ut Blassio vide- 
tur, composuisset, iu ipsis posterioribus illum orationibus adhi- 
biturum fuisse est putandum, nisi forte Demosthenem collec- 
tionem exemplarium conscripsisse censemus, ne ea imitaretur. 

Àn Demosthenes haec prooemia adhibere noluisse tibi 
videtur nisi in iis orationibus, quas eodem tempore habuit, 
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quo illa composuit? Minime. Nam qui fit, ut nihilo secius 
in secunda et tertia oratione Olynthiaca, quae orationes po- 
pulares et ipsae anno trecentesimo undequinquagesimo ha- 
bitae erant, nullum illorum tot prooemiorum sit usurpatum? 

Mihi quidem Demosthenes hane collectionem prooemi- 
orum multo anfe, quam Blassius opinatur, scripsisse vide- 
tur. Nam vestigia horum prooemiorum in primis orationibus 
Demosthenis haud leviter sunt pressa. Quas si percurrimus, 
non paucos locos huius collectionis in eis repeti invenimus !). 

Magnus enim fuit in prooemiis campus locorum com- 
munium, quos cognoscere eorum erat, qui volebant fieri ora- 
tores. Nemo igitur dubitabit, quin, qui:se ad dicendum 
collaturi erant, iam adulescentes in scholis rhetorum, ut locos 
communes quam plurimos haberent paratos, prooemia com- 
ponendi fuerint studiosissimi. Itaque Demosthenes iam iu- 
venis, priusquam ad rempublicam accederet, hane collecti- 
onem prooemiorum, ut in hae gravissima parte orationis se 
exerceret, conscripsisse mihi videtur. 

Sed cum haec prooemia, ut in quibuslibet orationibus 
postea habendis adhiberi possent, tota ex locis communibus 
constare deberent, fieri non potest, ut ea, quae ad orationem 
ipsam spectant, in hac fuerint collectione, quam Demosthenes 
iuvenis exaravit. 

In his numeranda sunt prooemia VII, VIIT, XXVII, XXI, 
XXIV, XXXVII, XLV, quae mihi Broughamum (Works, 
vol. VII. p. 35 sqq.) et Blassium l. l. secuto ad singulas 


1) Cf. or. c. Aphobum III. 841, 9 et prooem. XLVI. 1454, 6 et 
prooem. XXVI. 1436, 23; or. de eor. trier. 1233, 4 et prooem. XXXII. 
1141, 6 et prooem. XXXIII. 1442, 20 et prooem. XLVI. 1453, 19; or. 
de class. 180. 9 et prooem. L. 1457, 6; or. de Megalop. 202, 15 et 
prooem. XIX. 1430, 25; or. de Megalop. 210, 22 et prooem. XII. 1426, 
15; or. de Timoc. 739, 20 et or. de Aristoc. 690, 6 et prooem. LIII. 
1459, 20, 
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orationes scripta et postea, ut infra exponemus, huic collectioni 
addita esse videntur. 

Ae profecto prooemium VII in oratione de classibus, 
prooemium VIII in oratione pro Megalopolitis, prooemium 
XXVII in oratione de libertate Rhodiorum eisdem fere ver- 
bis adhibitum invenimus. Itaque dubitari non potest, quin 
haee prooemia non ita multo ante quam illae orationes ipsae 
sint conscripta. Sed etiam prooemia XXI et XXIV aliquot 
annis post composita sunt quam illa eollectio. "Nam quod 
Broughamus l. l. notavit de prooemio XXIV, idem de pro- 
oemio XXI dicendum esse mihi videtur. Haec duo prooemia 
Si legerimus, sicut prooemium XXIV primo seriptum est, ut 
in oratione de libertate Rhodiorum usurparetur, ita pro- 
oemium XXI principio ad primam orationem Philippicam 
exaratum esse inveniemus. Nam sententiae eorum cum illis 
orationibus singularibus congruunt optime. 

Blassius quidem (l.l. 283 Anmerk.) Broughamum 
recte sentire negat. Sed haec res non ita se habet; nam 
Broughamus prooemium XXIII, noi XXII, ut illi videtur, 
primo ad orationem de libertate Rhodiorum scriptam esse 
notavit. Hoc autem est in editione Dindorfii prooemium 
XXIV, de quo Broughamus mihi quidem rectissime sen- 
sisse videtur. Nam res est haec. 

Anno trecentesimo quinquagesimo septimo bellum so- 
eiale exortum est, quia Rhodii, Chii, Coi, Byzantii, Perinthii, 
Selymbrii, Chalcedonii, divitissimi et potentissimi omnium 
sociorum, ab Atheniensibus pressi ac vexati defecerant !). 

Qui timentes, ne Ochus, rex Persarum, hostibus suis 
auxilio veniret, ea conditione, ut illi liberi essent, auctore 
Eubulo pacem fecerunt?). 


1) Diodorus 16, 7. Dem. or. de libert. Rhod. 191, 5, 11; 198, 10, 14. 
2) Diod. 16, 22. 
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Sed vix illud bellum eonfectum erat, cum ex omnibus 
fere civitatibus, quae modo ab Atheniensibus desciverant, 
popularis potestatis amici a singulis, qui rerum potiebantur, 
Mausolo, rege Cariae, urgente sunt eiecti !). 

Itaque ab insulanis de iniuriis acceptis certiores facti 
statim legatos ad hune regem miserunt, qui, ne contra foedus 
faceret, admonerent. Sed frustra; immo hae insulae in eius 
potestatem sunt redactae ?). 

Itaque Rhodii, cum eis ne mortuo quidem illo rege copia 
domos redeundi faeta esset, Athenienses denuo adierunt et 
oraverunt, ut sibi auxilium ferrent. 

Unde factum est, ut Demosthenes haberet orationem de 
libertate Rhodiorum. 

Jam si quis prooemium XXIV leget, nihil in eo repe- 
riet, quod ad hanc rem non conveniat. 

Velut orator legatos Rhodiorum vituperat, quod Atheni- 
enses iniuste accusaverint. 

Haec aecusatio mihi quidem id spectare videtur, quod 
Athenienses Rhodiis non iam pridem venerunt auxilio. 

Tum orator demonstrat Athenienses optimo iure affectos 
esse maxima indignatione in Rhodios, quorum res eis plus 
negotii facessant quam suae; nam hos, quotienseunque suo 
Marte bellum gesserint, ab illis de temeritate ac perversitate 
deductos esse et iam saepe servatos. 

Quibus verbis orator et bella, quae Rhodii inter se 
gesserunt, et defectionem ab Atheniensibus, quam iterum ac 
saepius moliti sunt, designare videtur. 

Atque ex initio prooemii, ubi orator sibi, quamquam 
primum apud populum contionetur, in hae causa ignoscen- 

1) Dem. or. d. l. Rh. 191, 14; 194, 12; 196, 1. Diod. 15, 95. 


2) Dem. or. d. l. Rh. 191, 14; 194, 26; 198, 18; or. c. Timoc. 
103, 20 et schol. AR principio orationis. 
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dum esse demonstrat, hoc quidem iam ante orationem de 
elassibus, quam primam Demosthenis orationem popularem 
fuisse constat, eonseriptum esse elucet. 

Quod verisimillimum esse videtur, quia legati, de quibus 
supra diximus, ut Boehneckius F. I. 729 rectissime cog- 
novit, iam anno trecentesimo quinquagesimo quinto ad Mau- 
solum regem sunt missi. Sed oratio de classibus habita est 
anno trecentesimo quinquagesimo quarto. 

Sed verbis, quae in hoc prooemio extremo legimus, orator 
significare videtur Athenienses a Rhodiis, Chiis aliisque insimu- 
latos esse, quod eos, quibuscum societatem inissent, in po- 
testatem suam redigere contenderent. Atque eandem sententiam 
invenimus etiam in prooemio orationis de libertate Rhodiorum. 

Praeterea in prooemio XXIV exstant duo loci, qui in 
oratione de libertate Rhodiorum habita eisdem fere verbis 
leguntur (prooem. 1435, 2 et or. 191, 4; prooem. 1435, 15 
et or. 195, 1). 

Quae eum ita sint, in prooemio XXIV nihil est, quod 
ab hae re abhorreat. 

Neque magis in prooemio XXI quisquam recte offen- 
dat. Nam duae res, quas orator in hoe prooemio significat, 
Hellespontia et Marathonia, incidunt altera in annum trecen- 
tesimum quinquagesimum tertium vel seeundum, quo Para- 
los *) sacra triremis a piratis de litore Marathonio est abducta, 
altera in annum trecentesimum quinquagesimum seeundum, 
ubi Philippus in Thraciam expeditionem fecit, in qua He- 
raeum, castellum Propontidi adiacens, oppugnavit; qua de 
re ab Cersoblepte docti Athenienses maximas copias instruere 
decreverunt, sed anno demum postea Charidemum eum decem 
navibus inanibus miserunt in Hellespontum ?). 


1) Dem. or. Phil. I. 50, 1. 
2) Dem. or. Olynth. III. 29, 22 sqq. 
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ipi MitLcnaei ab AlnenlenslLDIs acYlZcm qpeuivisse et eum 
bi daterentibus succurrere meorarez:zr. ouest esse videntur, 
quod, quamqzam semper in fide esum mansissent, tamen 
dererentur, 

Ad hanc rem in prooemio XXXVII verba referenda esse 
pfo, quibus iniuriam Mytilenaeis illatam auxilio ferendo ex- 
pindam: ese. demonstratur. 

Moe. prooemium Demosthenes composuisse videtur, quod 


f) Arnoldus Bchaeferus, Demosth. u. 8. Zeit, II. B. p. 68 et 71. 
BMluninn, dis ntt, Bereds,, IIL. Abt. p. 262. 

4) Don or, d. 1], Rh. 196, 1; de republ. ord. 168, 14; or. c. 
Arintor, 007, 9, 
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de Mytilenaeis orationem habere cogitabat. Sed quoniam 
oratione, quam de libertate Rhodiorum habuerat, Athenienses 
adducere: non potuit, ut Rhodiis subsidia submitterent !), 
cognitionem de contione pro Mytilenaeis habenda abiecisse 
videtur. 

De prooemio XLV rem ita se habere existimo. 


Ànno trecentesimo undequadragesimo: in verno Am- 
phietyonum concilio Delphis habito Locrenses Amphissii a 
Thebanis incitati rogaverunt, ut populus Atheniensium quin- 
quaginta talentis multaretur, quod in templo novo, priusquam 
inauguratum esset, scuta aurea suspendisset hoc epigrammate 
seripto: ,,7295voio. azó Myóov xoi Ownfalwv, 0rt vovavria 
voig "EAAnow $ucyovro' ?). 

Qua de rogatione docti Athenienses omnes tanta ira- 
eundia efferbuerunt, ut Thebanis bellum illieo indicere vo- 
luerint. Neque est dubium, quin Athenienses pro implacabili 
odio, quo Thebanos iam dudum persequebantur?), statim illis 
bellum illaturi fuerint, nisi Philippus cum exercitu suo su- 
bito Graeciam intravisset *). 


Itaque illo tempore, quo Athenienses de iniuria sibi 
illata certiores faeti eum "Thebanis protinus bellare volu- 
erunt, Demosthenes orationem habiturus fuisse videtur, qua 
illos admoneret, ne temere agerent, sed tum demum, cum 
satis armati ac parati essent, invaderent hostem. Quem ad 
finem oratorem hoe prooemium perfecisse arbitror. 

Sed vix Philippus omnibus necopinantibus Elateam, ia- 


1) Dem. de pace 63, 17. 
2) Aesch. c. Ctesiph. 116, 5. PF. Frankius de decretis Amphicty- 
onum p. 7. . 

J) Dem. or. Olyn. I. 16, 20; III. 30, 27; de cor. 230, 27. Plut. 
Dem. 17. Aesch. c. Ctesiph. 116, 70. 
4) Dem. de eor. 281, 26—284, 18. 
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Itaque Demosthenes haec prooemia iam aliquot annis 
prius, quam rempublicam capesseret, confecisse mihi videtur. 

Quae cum ita sint, facile intellegemus, quamobrem unum 
vel alterum in prooemiis huius collectionis sit vituperandum, 
unde factum est, ut compluribus criticorum velut Dobraeo 
(Adversaria ed. Jae. Scholefield, t. I, p. 520) tota collectio 
suppositieia esse videretur. Nam cum illa a Demosthene 
exarata sint, quo tempore hic etiam haerebat in tirociniis, 
quid mirum, si in eis quaedam sunt, quae reprehendas ? 

G. H. Schaeferus, qui (appar. erit. T. V. p. 661 et 693): 
hanc eollectionem Demosthenieam esse contendat, in duobus 
prooemiis, LIV et LV, offeudit 

Quorum alterum suspectum esse ei videtur, quod in eo, 
ut opinor cum Blassio (1.1. p. 286 Aumerk.), semel atque 
iterum nomina adiectiva sunt coacervata. 

Haec dictio, quamquam Demosthenes in ceteris orati- 
onibus ab ea alienus est, tamen a consuetudine sermonis 
Graeci non abhorret. 

Unde efficitur, ut non sit, cur illud prooemium supposi- 
ticium esse existimemus. 

Neque prooemium LV vir ille doctissimus Demosthenis 
esse existimat, quod color orationis abhorreat a Demosthenico. 

Blassius quidem Schaeferum in verbis: ógauo vobv' 
&moieíro 0 Ófjuoc abro0 — xwgev ocréAeorov Eyovoww avrol 
veveAeouévo, offendisse arbitratur. 

At ego in his verbis nihil absurdi esse existimo. Nam 
0pauo intellegendum est passivam, ut hie locus: oAÀ' opoua 
rovro éxoLE(vO O0 Óruoc abro xoÀOv .... xoi ÀvouteÀég vj 
7zt0À&, reddatur Latine: spectaculum hac re populus prae- 
buit sui praeclarum et utile reipublicae; vernacule: aber 
dadureh (quod ii, qui rempublicam gubernabant, fuerunt 


considerati atque probi cives, non, ut ex hoc prooemio 
o* 
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extremo elucet. peregrini. qui non civitatis, sed suam ipsorum 
utilitatem spectant) machte das Volk eine schóne Repra- 
sentation aeiner selbst, die zugleich auch nützlich war rür 
den Staat. 

Neque offendi potest in verbis: ot ;owtot uz» otdzr. 
qOocr Ói arihzoror £povoir auro rertAeGu£vot. 

Nam aré^:zGror proleptice positum est, ut hie loeus ita 
sit interpretandus: welche nichts thun und eine Stelle be- 
kleiden, ohne sie auszatüilen. 

Jam vocabulo «ré4zcror adductus orator, ut parono- 
masiam haberet, scripsit rereAzoucroi. Neque sub verbo reAzir 
hie ulla alia notio subicienda est nisi einweihen, installieren. 
quod in mvsteriis adhibetur et hoc loco eadem ratione, qua 
dicitur r&Zerez; reLdojJec, improprie enm 7coer est con- 
iunctum, ut ad rerezzGuérot sit subaudiendum yooar. ltaque 
haec verba ita sunt trapsferenda: obgzleich sie (Stelle) ihnen 
auf ihre Veranlassung hin (id est ;1«0a776AA0rrez) übertragen 
worden ist. 

Quibus verbis impulsi scriptores posterioris aetatis !) 
fieri potest, ut zcZ&v omnino usurpent pro creare. 

Sed «quod Cobetus (Miscellanea Critiea p. 64 et 474) 
docet in or. de rep. ord. 171, 18 pro r&4z027 rai GrQaTi7C- 
emendandum. esse «tgeJrvar, in illius equidem sententiam 
abire nequeo, 

Nihil enim cst dubium, quin haee verba huius orationis 
ex illo prooemio desumpta sint, praesertim eum etiam alii 
locí huius orationiw locis illius prooemii sint simillima ?). 

JJ Libanius ín declamatione nuper edita (Hermes. 1874. p. 39. 181: 
üÀbova Tra VIRG IH OZ US, OUR Jegorop, TOUS xiu ÁoUuEV. 

2) Or, de rey, ord, M, ]8: oóx &vÓgos foyov ordzr mona et 


proin LV. 40461, 104; o£ tnopat piv ovü£v; or. 112, 6: TO: za got 
hiv gepltdtIP Fu Toti  Driyn ZnÁxorg xai 0 Otiv tv "Üeíuor et pr. 
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Sed hoe in prooemio verbum ceAeiv ab oratore scriptum est 
consulto. 


Quibus rebus expositis illud prooemium satis bonam 
sententiam habere mihi videtur neque ulla causa est, cur id 
non Demosthenis esse arbitremur. 


Jam nobis, eum prooemia, quae sunt in editione Din- 
dorfii Emm. Bekkerum secuti quinquaginta sex, percur- 
rimus, inprimis illud vituperatione dignum esse videtur, quod 
non solum permulta eorum latissima sunt, sed etiam in illis 
ea, quae sequuntur, saepius dissident a prioribus. 


Quod iam et prius Wolfius atque G. H. Sehaeferus 
(1. l. p. 661—721) et nuper Blassius (l.l. p. 282 Anmerk.) 
intellexerunt, quamobrem. ea prooemia, quae admodum fusa 
sunt aut in quibus posterius non ita valde convenit priori, 
codices partim secuti, qui ipsi de numero inter se non con- 
gruunt, in plura sunt partiti. ltaque illi ex editione Din- 
dorfii prooemia I, II, XXII, XXV, XLIV, XLVI in duo, 
prooemium XXIII in tria diviserunt, ut vocabulis ov» et óé 
deletis nova ordiantur in prooemio I, 1418, 22 a verbis: 
ei uv eye xaÀdc, in prooem. IT, 1420, 11 a verbis: vo pé», 
() &. 74., ux) zt&v9" cc, in prooem. XXII, 1438, 16 a verbis: 
Xon uv otrcog &navrag Sav, in prooem. XXV, 1436, 7 a 
verbis: ei uév ePgnuévov nv zc, in prooem. XLIV, 1451, 
17 a verbis: el uév Gravreg )yiyvooxeve vavro, in prooem. 
XLVI, 1454, 6 a verbis: fovAoiugv Qv vuüg, c G. 4., in 


1461, 7: éneav 0 Ósiva siÓa(ucv. xai 0 Ósiva ouiv 5; or. 172, 8: 
oí d" &ÀÀo. uagtvose 15s tovtov svÜauuovías xcd'10Oc et pr. 1461, 8: 
oí 0^ &ÀÀo. nztsgunte v& Tovtow &yad'à CrAovrves. Cf. otiam or. de rep. 
ord. 170, 2: ovre zoÀÀe xai wevün xai zm&vta u&ÀÀov jj tà BrÀruava 
ixovtuv Gvve.OigO& ot prooem. XV. 1498, 160: ovro zt0ÀÀe xci wevós, 
xai n&rra uaÀÀor 5 v& BrÀriota vols ztoayuugy GvvevO iaD'a« uoi Doxeive 
d XOVELY. 
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1112, 1? ajLT65aLt: $e haelefo EOVIT ex OC9Us 

Sed de ni» preeer;d» eco ia sezzo.  Dezmesceris eum 
haec prooeteia ecer.pone:et. pznzzs iIlenzil preeennia scribere 
perfecta et a*«oiuta qvam eerozirere LDoecs eozmmunes quam 
plurimos, quib's sto tempore uteretzr. non ita valde curans 
de latitndine eorum aut utrum peo-terius prieri apte conve- 
niret necne. 

Qua in re si paulum offensum est, oratori adulescenti 
ignoscere non. dubitabimus. 

[taque non est, cur. Imm. Bekkerum, quod prooemia 
fins collectionis tantum in quinquaginta sex diviserit, vitu- 
peremus, eum alii ea in sexaginta duo et amplius sint partiti. 

Med Demosthenem in hae collectione non tam perfecta 
ice justa prooemia, quae ad singulas orationes, quas habere 
eogMabut, eonfecerat, quam locos eommunes plurimos, quibus, 
ut ^b] liberet, uteretur, congerere voluisse satis elucet e ra- 
done, qua liaec. prooemia in orationibus suis adhibuit. 
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Nam ex undequinquaginta prooemiis collectionis, quam 
Demosthenes conscripsit (non enim sunt, ut supra explica- 
vimus, septem in hae collectione numeranda), tantum duo 
elegit, ut ea adhiberet ad prooemia, dico prooemia I et III, 
quorum altero in prima oratione Philippica, altero in prima 
oratione Olynthiaca est usus. 


Sed haee usurpavit non eadem, quae in collectione le- 
gimus, sed denuo pertraetavit, quo factum est, ut nonnulla 
verba, quae ei parum idonea esse videbantur, mutaret et 
omnia, quae supervacanea erant, prorsus omitteret. 


Itaque facile intellegitur, cur haec prooemia orationum 
a prooemiis collectionis, qua in re Spengelius l.l. p. 110 
et Ar. Schaeferus l.l. p. 129 offendunt, sint discrepantia. 

Àe de sex prooemiis collectionis I, I, XV, XIX, XLVI, 
XLIX, singuli loci, ut postea demonstrabimus, desumpti et 
in prooemiis orationum sunt usurpati. Ex prooemio XXX 
orator magnam partem et in prooemio tertiae orationis Phi- 
lippicae et in tractatione primae orationis Philippicae adhi- 
buit. Sed ceteris locis, quos ille ex his prooemiis sumpsit, 
omnibus in tractatione et in epilogo orationis est usus. 


Quod quo dilucidius cognoscamus, infra afferemus locos 
et sententias horum prooemiorum, quas in aliis Demosthenis 
orationibus repetuntur: 


Prooem. I. 1419, 1: éeór, Orat. de pace 57, 1: 'OpG 


o c. v . € —2 » n ) . 4 v , 
, &Uc QG;tavtEG OQOT , EXEL ^ HEY, (JU Q. ., ta 7tagOvta 


X. t. À. &yovra x*. t. À. 


Orat. Olynth. II. 24, 27: 


) , N » 3 
tovvavttov yap av yv Jacv- 


Prooem. I. 1419, 3: zrgevov 


. | 
(scil. và ztg&yporva) ÓvaxoMav | zstgxyuovoa ztoAÀnv OvaxoMav 
M 3 c e , - !, l 
Mév ovv vuüg éx&vo éyvu- 


, — c PEE € , N b] A) - 
4£vaL Oti, cg OvÓEY cv éz0oi- | uaotOv, EL uTrÓtv TtOLOUYLEG 


-— N ^ bd P € -— e - ^ 
eive émi TOU ;toÀeutelv Ovveg , mutic «v volg TtoÀEuoUOL 7tQ0G- 


, » ^4 » 
Á "P 
, / y 
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' DU ^14 d 
/ / /.t€ P4 n0 
"Hu oun Pp oot g9 n 4, 
/, [losa rgggprtgtbl rn 


/H 4 lg 54 4 ym ts hy, 
Fu yp mn no dgyr, Carum 
/' fn "nupta hug nnt 
Un unda. 

f oosan dl jJ 41i, J^! (i p 
Inl gg fh f nen, i Ii pthipl 
f hti 
hin d 00 Hy pul itii npupid 


uiuhuiutid -— ua, 


TIIET pull, pud TET Huy 
pi dup Hp nun igne dale 
uin pub Fang ida Al puram 
hh aar gna qe dudtriler 
TEE 

Pim HEELS n nd 


Jit ad d ntt n 4 B 


. . - T" -— B-Ó 
- -— .-£ nM 
- - .w— — bun — 
e -—7 jJ — -——  -— 
d. Zo. o LI 
apt. - — — L : —— 
, p " AE 7 -— — 
7 st uL. To. 7 7 "Lo. 
-—€ T£ 
oT cL l1 a 
og 6 —L .:- E T 
ps 5*? 4 ELM uM 
Wo," TAL HH 
"pL og» Tt a. 7 uESU 
d - - * 
£p ty L0») LE. fT 


guo tm nme. m 
JUJMIM CATpu RI. DENTUGL- 


) $) , 
My dMrrttyts, 


Orat, Ol)vnth. IL 25. 13: 


/, L4 , . 
n Jh ULL ZUOGDUIOTICTCIL. un 


/ 3 » 3 
ytymnui/Hy, c) &vóoez. 2 f31- 


4M . , 
pulit, 01 Uy t£ Wc 1a zt oayuato 
/ 4 a €f L! 4 
i [Dll iua ua coay zr9og tots 

/ [1] ) / & 
bayory olg cA000*. TOUG  uEY 
4 J 
j"! Áoyorg X. t. À. 


Orat; de füls; legat. 368, 12: 


" Va m ' M 
Ü owed Derniezm el 10v X. t. À. 


Prooem. IX. 1424, 25: 
Agosu tO óQorov v(v &oyuv 
rou», cvrov amaro. 

Prooem. 1X. 1425, 1: éyo 
Ó& vouílc ygrávau vóv sz0À& 
;t&gl ztgoyuaztoy émuyeugobyca 

/ ^ ce iy 
avuBlovisvew u&AÀov orte va 
óobavra GvvoiG&L, Oxon» 
07g oL stegoyorua  ÀoyoL 

, et - ^ - , M 
yaguv tGovoit. Ót yag voic éni 

m l 3 e 
vOv Àóycv &vÓoxiMoboL Guu- 
qégovtóg vivOg &pyov ztgübiv 
7tgogtivot, Tva ur) vov uóvov, 

? A hj Dd 
aÀÀ ati và ónJévra xcÀüg 
&yn et prooem. XVII. 1429, 
17: eAÀa vQ vovg uev 5avciv 
tvexa Onunyogtiv xai 7t:0A- 

, M] LY , / 
vEUVEOD'GL, vOUG Ü€ unn Tov- 
vov ÓtÓwxotag ztigay uGAAoy 
et 3 4 / 

07:06 €v QoSovot Aéyewv anov- 
^ € 
óaGeuv Tj zc &pyov dE ow Aé- 
yovGi TL Gvuqégov zroay910e- 
voL et prooem. XXXII. 1441, 
"e P) Lad 
11: vbv Ó. &ot pou Óoxotot 
N 3 M ^ 
7tüytOrtGcL v»Y Q;tÓ ToU ÀO- 
3 e 
yov Oobav mwyarmxoteg vOv 
peca cotra Ovufmaouévoy vutv 
6 
ovÓév qpovcitew et prooem. 
XXXIII. 1442, 24: xoi yag 
vg OÓuxotovoTOL vOv EÀÀnvov 
*? 4 N ? —- €^ 
&0v6, ztoÀÀa &iztElv xaL &cgcv 

M A 4 3 

xal 0gt, xol wg aglOtcY 7tpo- 
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Orat. Olynth. III. 33, 28: 
OtózteQ. ÓGOtov arravrcv àaviv 
avtov ébaratzcot. 

.. Orat. Phil. ILI. 110, 15 sqq. 
et orat. Olynth. III. 34, 14 
sqq. et orat. de lib. Rhod. 
201, 2 sqq. vide infra p. 34. 
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, o . - 
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Pd t4 Pd / » Pr . ; 
UM but ap tout gap ty, rg o6. 
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C007 /Á/Hgp fT, Flyp Fn trs 059 t7, 


tnn Fen P tnunupermy Py 
Fabr C4 m tw log tym Pp A Fry 
, 


, 


UH nn Hh My Fon B. 


l'inum XV |4JH, [n 


nti py du d pev A uat « 


(d £^ u 
- - A T2. '£.L £d» 
* - .-7 vof)? 
-— ue k^ [F.-—-— - —— -— A ——À À 
€- t5. v Uf^ue Ll PUE 
.4 — ) 
w^ - T --— T7 "v.e * 
L] .*- - edi — ——— -— 
4A "uo sf QT.O4 oc — C4 
^» 4522.1 
wm. -- - . 4 - 
X^ - AR Re p ww -—— -- 
mt, TZ (70, 72 09$ 70608 7T 7X 
£M MT VY Aa ze nee TC LSe- 
T - *» 
€( cUG0TaAaMy ncc scounbl cL e— 
, 
MIRO IE UMM Tm Tur Ege T- V. 


(2 EISE. Se AL TR I UuGz 
FA FIL ECYY ELTCELY. TEL LELOUCH 
"- ? z , 

JG ÀZ € CoL ZCA CXOUCY 
, - - P - 

Gr yptÓrc. t6 ILLIC) EC. :COI- 
LUN Lutte 24: nz " 

JU tto. 1e EZIEETEUT'EYUL Tto 
. ^» * 

ptt, $01 bea3ut 1a Ócorra soL- 

"M ) ^A ^ ; 

KY, 0v ti) ur Ovvtévat. 
Orat. Olynth. III. 31, 29: 


) , ) , * M 
0v yuQ &OTL ÓtxoLtOY ThV LEV 
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, Li e - , [4 , Cc ^ri M À * 
EL7OVTL, v voig &ynavyxoot | yagiv,  z&ooav. &fAonte vnv 


^ P] c /, 
;tQ00T)kEV G7tÉy OtLOV UrtOQyELY 
€ ^ L 3 
7tag  vuCY, tavvQY amevéyxa- 
0gJo, ovufy. 


Prooem. XV. 1428, 20: 


€ ^ M € - [4 3 
CQ yag vuag zt0ÀÀexiG OU 
totg Gitiovg vOv zrgayu&tav 
uigobvvoc, aAÀG voto vOratOUG 
ztQl avt(Qv &lzÓvrOG TL z'QOG 
€ m ? Y P] , 
vu&c. ov upv aÀÀo x. v. À. et 
prooem. XXXVIII. 1447, 4: 
v0 dà ud voig oiviowg, aÀÀa 
zt&oLy 8qebiic ogy(Geo Dou x.c. À. 
et ibidem 1447, 10: éywye 

3 P) - € / ) 
Ovx QGyvoco OTL 7zt0ÀÀaxig Ov 
TOig oiviotg, GÀÀà voig &uzco- 
Oc» ovo. voig ogyilouévouc 
aróéc vu zraSeiy ovyéfy Ono 
Ó *. v. À. 

Prooem. XIX. 1430, 24: 
puróerégovc 


P " N 
aÓvxoUvTL — TtQOG 


auqorégovg O.offefBAios ou. 


Prooem. XXII. 1433, 16: 
5 
X0 uv ovv ovtug Gzavtoc 
&yeiv viv Óiavoioy  stepl vOv 
3 ; cet 32^ » 
aÓLxovuévov, QO7tEQ Qv, & TL 
c 
yévovro, 0 ur Gvufloin, vovg 
P 3 , N € « 
&ÀAÀAovg o5uv0tt6 ztQ0g avtov 
&XQOTOG EYELY. 


, - PF Q.. € L4 
7t0Àiv, tolg tovE JelOLv vzrag- 
3 3 
ye», vn» Ó anéy9eav, OU 
€ 9^ ! 2 , 
7c Qv GztcYLEG QutLvOY 7tQG- 
Éowuev, vq viv và féluoca 
? / 5 Li J 
&LztOYtL Lruiav ytvéodat. 
Orat. Olynth. I. 13, 29: 
3 5 O0 9 OO — 5 3 » 
éyo Ó ovx ayvoo uév, « a»v- 
3 — e , 
Opec ^d 91vaiot, voU3 , Ott ztoÀ- 
/ € - ) * 
À&xig vuelg ov tovc OUtiOUG, 
P] M M € , N ^ 
aÀÀo vovc voravOve ntQl tCV 
, [4 ) d 
7tgoyuovov e0vvoac àv OQyT 
m Jj! ; 
7tOLE€lG Je, Cv tL LT] xata yvo- 
^ 3 
wy ix ov um x. v. À. et 
.3* € ^ 
orat. Philipp. IL. 74, 4: 0oc 
M c M S0» 7 2 
yag «Gg v& ztoÀÀa évtovg Ovx 
, s , ! Jeq«4? / » M 
&c tOUG GitLOUG, &ÀÀ &Lc vOUG 
€ - , 3 M 
v7t0 yelga. uoAuoTo vnv opyrv 
3 
aquévvac. 


Orat. de Megalop. 202, 15: 
qyeot&iroL uev ovóevégotg, ÓLa- 
BegAnoevou Ó8 sóc apqo- 
vépOvg. 

Orat. de libert. Rhod. 196, 
15: Eme xai Óixotov, c 
avOgec ^4 9nvotot, Ónuoxgavov- 
Mévov; avvro)g voiab0ro qgo- 
votrrac qoivegSaL zt&QU VOY 
arvyovvrov Ónuov, otoneg Gv 
vobc &AÀovg o5.cotte qpoveiy 


e 
- 


Prooem. XXIIL 1434, 1 


» . * - , * 
6U UrY o(uta Ótiv, TGLTEY Tr 


LA , - 
qubav2on. ttt Óucrorem, bMéz&y 


e , « - € - 
up G Oru(éotty vuly T 70Uvuat. 


Prooem. XXIII. 1434, 8 
, * M 3 , - P, y 
&£/() HtYV. otv &gjovtAoury ay», 
, € . - 
(0;teQ 0L vuiv Oruqépet toU 
y / / ) , 
t& (léhriagra Léyovrog azovtty 
old«, oUvto ElÓÉvaL Gvvoigov 

« / ^ 
4ui tà (élvtota &ztOvTU 7t0À4D 
4 * €t * ^ 1 
yag Gv nÓtov &y&. vvv 0€ qo- 
flobpiet uév, opc 06 à ye zu- 

/ - »2 

01EU() yQrOtÀ quaveiadat, xav 
€ - ^v P b] 
Ujtig Mi) "t&OUT/te, OvX Q7t0- 
LoEuouat Méye. 

Prooem, XXV. 1436, 1 
) e / "95 € mw 
o AoyrCouevoL TOU9 — OTL VOU 
uév Ciurjaot xat Àoylaaa2ot 


, ) Li » 
t0 [Àrig) , tg av9Qc:toc, 
4 € ^ - ) 
Xi Q0g "ug Eel» avtOG 
y , 3. , - 4 
xOULOg EOCL xXUQLOG, Tob OE 
Agere tora xb geve- 
" ^ , N - 
yeyxely &y (jj t egy vo zAeiatov 
/ [ , E P1 
Megog yOyveres, óoit Ó8 av- 
v 3 ^ 
Üu.tor 0Ortet. eyotutoy. (o 
t LI J , L4 Li 
eiPtob deeroreg Aoyor taéyenec 
* WM ) bd 
Ure Oe ys agonia ogyely Er 
* 1 D 
Hor errorem, 


. € - 3, » «& 
JH£Q6 DCHOÓY. E 00 , O ur 


* 


L- 


Orat. Olvnth. L 14, 3: 


» . * - . ,?9P 
oet ur» oiuct Oc. trr tÓray 


7éYO4ATO, TO4OUTO tt GUujJot 


?» 9e - , € 

&oqakaar  0x0:t0tyY9 — Ut0— 
»^ € € . 

GItL GO QOL zEEQU Cor UULY Ovu— 


LA € - 
qcot»y r70vuot. 


Orat. Philipp. I. 54, 29: 
,23 2f »? 3 « [44 
£JovAour» Ó av, (0:0 Ott 
€ . M 
vuiv Ovugéot ta féhuoro 
) , * e 9! 
&xorty oióa, ovtug tiÓ£vot 
Gtvoicov xai tc) và féAriova 

, —- 2 et 
&LtOvTL" zt0ÀÀg) yGp Gv rótov 
4 ^ 3 3» , 3 
&L7t0y. viv Ó. é&x adnotg ovot 

-— 3 , "- 
tOÍg G7tÓ TOUT(Y éuavtQ ye- 

«t ^ 
yngouévotc, occ emi (9 ovvot- 
€ . 3» , " 
G&y Upi», Gv ztgabnre, vovra 
7ztezteiG9aL Àéyewv. otgotuon. 


Orat. de cor. 292, 16 


, , ^ M 2» 
TOTtE TOLYVUP Tt&à Ht» EutÀÀew, 


€ 4 fw rr 3 
«c éÓoxeu, vOv Ótiviv, va à 
Pl f ? T M 
)05 zagfnv, év oig vQv zo- 

, e 
GigEG(v nuOU OXO7tEL TY)G TtOÀL- 
, 
v&Log, ui] T6 Goufavro Gvxo- 
€ 
qavr&. vTÓ uév yàg négac, cc 

^ € D , 

&v 0 Octuciy Bovim9$, zavcuv 

C 3 

ytyverot. 7 Ó 7ztgoaioeoic av- 
^ ^ e , , 

vr) tv vov GvuovAov Q.&vouav 

- A e L 3 

OuÀot. iu) Ór Tovro wg aOL- 

xyuc juov Ono, cà xoaréOoL 
e. , 

ovrédy GQuitazg vr uayy à 
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Prooem:. XXX. 1439, 27: 
inter óà và uév nagslyhv- 
Sóra ovx üy QA ExoL x. v. À. 
et prooem. XLI. 1449, 9: 
&n&ónp Óà rabva uv ovx Gv 
GÀÀcc PyoL x. v. À. 

Prooem. XXX. 
uOAg yd&g ovcuc 


1440, 6: 
&Anig x 
^v , A 
ztoÀÀo? ÓOiwxovrag vo :'Qoti- 

uéva &Aeiv ÓvrrOijvat. 
Prooem. XXX. 1440, 8: 
» 3 3 2 c / - 
&t&t  OvX QJvumTéOY OLG 
ij L I" 
yeyevnuévotg* 0 yag &O0TL TOY 
ztagelmÀvOÓvUY yeloLOLOY, VOU- 
T0 :tQ0c và uéAAovra Bélvio rov 
€ 3 m 3 
vztagyet. ví ovv voUt  dOtiv, C0 
2! P] - / 3 
&vógeg ^ d91)voiot; Oti ovÓ2v 
€ P2 e ^ , 
UMQ» Tv ÓtOvttY 7tOLOUVICOY 
xax eye. và. stotyuavo érel 
» / 5 € d 
& y&€ ztüvJ € 7t9000X€ 7toat- 
/, e * 2» 
TOYL(Y OUt(UG ELyEV, OUÓ Qv 
3 ) 
&;rig 1» avca yevéo Jat Belvto. 


yàp t() J&p) vTÓ vtOvTOV téÀog 
yv, ovx àv duoi. 

Orat. Olynth IIL 30, 9: 
và uy à) vóve ngay 9évca ovx 
üv GÀMug Éyor x. v. À. 


Orat. Philipp. I 51, 17: 
xoi ur và ovufévco avayxa- 
Crovrot Óutox£Lv. 


Orat. Philipp. I. 40, 11: 
ew X 3 3 3 
llgovov uev ovv ovx aJvuy- 
35 y 3 - - 
Téo», (0 GvOQec d 3'ivaior, vois 
m 3. 
;t&govot ztQUyuaOi», ovÓ & 
, , » 2. € 
zt&yv qavÀog &y&v  Óoxe. 0 
3 «7 
yop dcr. yelgu0vov avtOY àx 
^w , [4 
vov ;tagtÀmÀvJOToG  xoovov, 
voUro rgóg và u&Àkovra géÀ- 
M 3 
TLOTOY U;tGQyel. ti Ovv OTI 
^ ce 3 [1 3 P 
vOULO; OtL OvÓE», («9 QvÓQec 
) - m" 4 
-d9nvatov, v«v Ótovrov stot- 
c m m 
obvrQv vu» xaxOG và 7tQQ- 
P , , , , ) 
ypotao EXEL, &tEL tOL EL ty 
c ^ 
€ 7tQOOfXe :tQOTTOVLO) OUTUG 
*Y 29 , ' 3 3) 
&LyEvV, OvVÓ av &Àzig v» avta 
Belvie yevéo9at et 
orat. Philipp. III. 111, 23: 
1 y&lg.OtO» &v voic zageAnhe- 
960i, tovto mQ0g v& uéAÀov- 
/ [4 L4 , 3 
vo BéÀwOTOY vrmOQXy&l. vL OUV 
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Lana GP oret out 6 9c 
MQUHIAOTO Vu T. P. 

Froocis, XXXV. 1444, 20: 
4 yuQ Lov iraodivty oraGy 
Io UE, E TOLAELMÉYOY 7ut- 
tr/ogHY (goLrraL, Gvzoq av- 
1» fQyov, oUg, Cg qai», 
£1 VUV. WOLOUOLY &v2Qo. tcv. 
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23141, 13: 


Órzarot 


Orat. de eor. 


3 . 
LY ut 


fOlYUr [oU 

- f , - — w 

ztol4toU FCEE ÓciZet. ;(COLY, El 

, 5 » . 

TL IOULCY ELyEY  GUELYOY ,. t), 
- - € Ly f - 

rUr ét ttuay. 0 700 0ru JovÀo; 


A € , 5 L1 p 
Z0 0 OvzOQGYILS, OUÓP r(COY 
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Prooem. XLI. 1449, 9: 
, ^ * — * ) 3^ 
éeiÓm Ó& vara u&v ovx av 
- 3 ^ 
&ÀÀcg &yot, Ó&b Ó vztép vOv 
Aouriv rtgovon91vat orte ur, 
3. x 
vavtG 7elGEOO€ x. v. À. 


Prooem. XLI. 1449, 14: 

& , , » 4 
xoi vouttetv unóéva &yevv Aoyov 
eizmtív vOv  Gvufovksvovtmv 
tOLODTOY, Og Óvr5oeroL oGcoL 
và z'o0góvta uródevóg vuv ur- 
Ó£v Gvvapouévov. 

Prooem. XLI. 1449, 26: 

* Ml ^ , ; P] 3 
TO Ó€ up zoÀoi[ zOvr au- 
oÀcAévon vig vuerégac tüync 
evegyérqu. Eyoye xgivo. 


Prooem. XLI. 1450, 4: ov 
N 2 QC -29 2» 
yQo &0-9 Oztt0c vGUL Q(vEU LE- 
yakov vivÓg Ov9O&tOL X. T. À. 


Prooem. XLII. 1450, 9: 


3 , 
Q).Àc y ovó£v &oixoteg, ày vovv 
- 3 , 
zÀeiovo» aÀÀnÀov Otagépov- 
: c e 
GLY' O uév ye ztQÓ vOv ga- 
3 
yu&tov ywcuny amogatvevat 
c / 

xai Oidci0tv. &nvtÓv vztevOvrov 

m - ^ 4 - 
TOig 7TtELO OELOL, t1 vU4m, volg 

- e / M X 
xougoic, v( BovAouévq* o Ó6€ 
7 C »D / 2^ 

0.yngGag nvtx  &)eL Àéyetv , av 
vL ÓvoxoÀov ovufir, vobro fa- 
OOLVEL. 

Orat. Olynth. IIL. 30, 9: 
p , 

T& uév Ór vore mgoy9évvo 
2 2» D» » - )c€c ) 
ovx &v GÀÀdg &yov vov à. &répov 

/ M ce 3 Q0 
ztoÀéuov xotgog ")KEL tLg, ÓL 6v 
Y i / , |; C 
xaL tEQL TOUTOY &uvnOJTY, 
3) /« 4 

iva uy vavtà zc)TgtE. 
Orat. de Cherson. 109, 12: 
) c ^ , ce 2! e 
ovy 0Qx Àoyov OOTiG OvEv TOU 
- C ^ ac 
7zOLEl(v Upüg ( TtQO004&L Óv- 
; e 
vnceraL vnv st0Àu» odo. 


Orat. Olynth. I. 12, 5: vó 
Óé ue5T& zGÀoi TOUtO Tt 0v- 
Jévat ...... trjg tag! exelvav 
&vvolag &végyévnu v» Eymye 
Sei. 

Orat. Philipp. IV. 141, 3: 
xci vov qo[lov, cg ov ovj- 
G&tOGL t0UTO Gy&v ueyaAov tivOG 
XQXO0U. 


Orat. Philipp. III. 125, 2; 


- 


rj Ds AOT Caen vVEDTLE 


H4umALSDIMIGTOMYRIS AT 


- 


E) - - 
tal. ATL TOM. 


"EE 2 S 


-*— 0 -— « - - 
2... 1L: 


^, Pd - 
(i uy DUO VWIEACTUGTI 
- 


F:6em. À 


Ab aA 
'"az25t 
(EO TAL (0OYXxE eu uTEE 
AIALHER WATCH c T$ 
(PLU, Ite». 


F:o»—m. XLVI. 1451. »- 


p - , ;Í « - T ww 
$5:405furv Ó cy cuc. 0 Cy- 


dps; LY. Mori CL pr— 
(LU VIO YuCY. CLTC TENE- 
6946 z, v. À. €t 

proocm. XXVL 1120. 22: 
Ók uiri UA oc;yucioy 


usto 3o LELouEYOY 3 £/AYCX 
(t riytor 20íbsty a45tty vem 
avuovievoytom X. t. À. 

Prooem. XLIX. 1456, 10: 
toig H£v ovy GhÀovs &xavrag 
Em 090) try auboytay st9o- 
tyopévovg v. v. À. 

Prooem. L. 1451, 6: aAÀà 
Oti viv &€ fleBovievu£vovg r,uàg 
((uyivat,rott 0é, av aga vara 
do^, t& t5g avdgelug ano- 
delLuad «t. 


l'rooem, LIIL. 1459, 20: 
(y it Lévy t Àobatot yeyovaoty. 


AE OI2icorl nppco- 


AE -aL £.?It 

4e CL To 72 BPBÁhRSAp Ygejl0uGtro 
ho 7 - —- 

zUuTa. fF ora T9 — "uv 


t7. 


- -— t er 
(mu Ful L £l: jd 
* "Y - € -— 

Ipl03 6E p] nIIT ucYulcuóiW 


Iw ^ CT * 


-pt0 [p.469 C60$ C9» ducUG- 
- - - MJ € - 
Je 2. E 4;€T:W (77 C3 tud 


Irae x E. À& 


(0l e eor DV. 33: 
€ - w * 

GCOCYRo* (TTC? Ar xc 
T E Y * 

£y.» Cu[ICICOC(2  CAQe€ci)y 


z. FK. 4. et orat. eocira Apho- 
bzm IIL 


- * - Jw w— * 
DLAI ELOTRHY. CYOAEQ LOOK XC 


4d. 9: ry Ó& 6tr 


» .3 € - , N 
| 6X€0 9. LUCY. CXOCKtEOH 


Orat. de fal. leg. 311, 13: 
tot; uiv otv Glhorg ..... 
tz» G&Àoyity OQO :19ott- 
vou£vovs X. t. À. 

Orat. de class. 180, 9: 
&ÀA i«&vo xai yoakenOv xci 
7:901, «ov, &ti uey vÀv xivÓvyey 
vr» avOgelav ivótixvvo Sat, dy 
Óé vo ovufovkevey | qoort- 
uarceoa vàv &ÀAoy ezrety Eyety. 

Orat. Olynth. III. 36, 19: 
oí uev ix nvwyoOv nAovoi0t 
yeyovaciy ; orat. de Cherson. 


Prooem. LIII. 1460, 1: 
3 3 - 

Ouotórata, c GyOQec 74 9 nvotot, 
vOÍc ztGQQ TOY LotQOv OutLOLG 
Oudóvrec viv. xal yàg ixeiva 
» 5» 55 , » ) 
OUT LOXUY EVLLO')OLY OUTE Q:t0— 
9vjoxav iq. 

Prooem. LIV. 1460, 15: 
3 ; C ^ c 2 " 
nv Ó vuivva....tega aqoa) 
xai géBoia x. v. À. 


Prooem. LVI. 1462, 10: 
ovt' eligi Aóyou zvoÀÀol yr, 
Boviouévoig u&tyv adoAcoyeiv 
X. T. À. 


^ 


106, 6: xai y&g voi tovtov 
uiv àx mtwyov &woir Tob 
zÀovOioL yeyóvaot x. v. À. et 
eadem verba in orat, Philipp. 
IV. 149, 17; orat. de eor. 
971, 1: mAototog 2x mvcoyov 
Ó.& vovrtovol yeyovoc; orat. 
de Aristoc. 690, 6: éx mro- 

e 2f . 
qQv €vzt0goL; orat. de Timoer. 
139, 20; x nevijecov n Àovotot 
yuyvóuvot ; orat. contra Eubul. 
1313, 8: zroAal à' 2x nevijicv 
7r Àovotau. | 

Orat. Olynth. III. 37, 24: 
e - N - * --— 
à vOig (nOOtvoUOL) rraga tcv 
Lavoav o r(oig d Louévouc &ot«e. 
xai yàg 2xeiva ovv. loyov évri- 

9 P] J »- 

qot ovr azmo3vQox&v &q. 


Orat. de fals. leg. 372, 2: 
r0 yàg acqoÀég avt) (pacis) 
xoi vó Béfoiov obroi noovOo- 
Gay. 

Orat. Philipp. II. 73, 21: 
ovÓ' iva viv "AÀoc GoAeoyO. 


Quae cum ita sint, Demosthenem in hae collectione 
magis conquirendis locis communibus quam iustis et abso- 
lutis prooemiis studuisse concedemus. 

Jam quod etiam ex iis prooemiis, quae orator ad sin- 
gulas orationes ipsas exaravit, et parvae et magnae partes 


LÁ 
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sive eisdem sive similibus verbis in aliis orationibus postea 
habitis repetuntur, id nihil est mirum. Nam haee quoque 
maximam partem ex loeis communibus constant, unde fit, 


ut in quibuslibet orationibus adhiberi potuerint. 


Sed omnes 


fere locos horum prooemiorum nihilo minus quam ceterorum 
in aliis partibus orationum, non in prooemiis usurpatos vi- 


demus. 

Prooem. VII. 1423, 1: Ot 
u&y àmouvobyteg, of à. ,4. voUG 
ztgoyóvovg ouv Aoyov &izreiv 
Ho. ÓoxovGOL rtQoatotia Ja, xe- 
qaouauévov, ov uv avuqégovro 
ye éx&lvowg, ovg &yxcpuatovot 
7"OLELY. 7teQU yàp rrQuyuatcY 
SyXELQOUYTEG cv ovó a» &c 
abiog guxéoSou ÓOvvowro. vi 
Àóyq, avtol u£v vo? ÓvvacOot 
Aéyev. 0o&av. Exqiégovrou, vnv 
0' éxeivcoy. apev» &Aavvc vic 
vzeuAnuuévnc zagà volg exov- 
ovGL qoLvecóoL rvototOuv el 
prooem. IX. 1425, 1—7 et 
prooem. XVII. 1429, 17—21 
et prooem. XXXII. 1441, 11 
—13 et prooem. XXXIII. 
1442, 24—30. 


Loci autem sunt hi: 


Orat. Phil IIL 110, 15: 
evpoere Óuà vo)g yogiLeoOat 
u&AAo» $ và Békvwora Aéyetw 
7ztgootQovuévovg, «Y TLv6G uv, 
(9 &. 74., àv olg evdoxiuovOLy 
avrol xoi Óvvavrot, voUvc 
qvA&rrovreg  ovóeuiev egi 
vOv ueAÀovrov ztoóvotay Eyov- 
0t» x. t. À. et orat. de lib. 
Rhod. 201, 2: àv9vuovuérvovc 
OtL yalget! axovovttc, Otay tic 
émouvi voUg tQoyóvovg vuv 
xai và zemgayuéva ixtivoig 
OLebim xol và vgoroua Aéyy et 
orat. Olynth. ill. 31, 14: 
aAÀà Owxalov ztoÀivov xolivc 
T» tÓv zQcyuctov aovuolav 
&yti vig Év vq) Aéyewv yagvrog 
cigeioDot. xai yGg vovg émi 
rÓ» mQgoyóvcv jud» Méyorrac 
GXovw, (O7teQ wol Updéig, oUG 
émouvoUs. uév oL rtcxotóvtEG 
Gmovteg x. v. À. et orlat. Phil. 
[ vavra 


Prooem. VII. 1423, 16: 
£L 0€ ztageA.9'v 001000» Obvou- 
L4 4 M Ed , 
vTO tL ÓiÓobot «aL zcEicOL vig 
"TG QOOXEUY) Xa C001) Xo t0 D 6v 
7t0g.O9&íco yoijouuog &ovou vij 
7z0À&, vtüg 0 rtagv AéÀvtot 

, 
qofozc. 

Prooem. XXI. 1432, 19: 
éyc à BovAouor vovg &y9govc 
€ — ) , 3 Pi Mod 
vuag ouvvouévovog ogqonvat 
7ztpótegov T) tovg ztoÀitag xol- 
vovrag ov yàg Tuiv avtoig 

- Ded »* *? J 
zoÀeueiy uàÀÀov qw» éxebvotg 
3 & ) 

&ou&v OixotLot. 


Prooem. XXI. 1432, 22: 


3 M] M e c , 
ov» un, tO 0qotov azav- 


e 


iv 
, , L4 
T(Y, ÉftttLumOC HOYOY. X, v. À. 


Prooem. XXI. 1432, 24: 
denStic vuÓv ur ...... ava- 
Beksiv vouicoL u& x. v. À. 

Prooem. XXI. 1432, 25; 
ot yàg O& toyb xol viutQOv 
eimvteg ualuit! eig vO Óéov 
Aéyovauv' ov yàg &v vc y! iÓr, 


HE [ J uU 

&tL yÀiyovro,  Aéyev, abiog 
3 * - 

Ó' ovósig tizéiv ÓtÓvvqvot, 


' / 3 
ÓL0z€Q x&yto zvagoAelwo O- 


, » ' , 3 , 
xaLcc (807t yag uel bc voxeLvcv 
P4 3^ d e , »* 
épya » «o tQ ÀOyp Tig Qv 
» 

&LTTOL) *. t. À. 
e. ) 

Orat. Phil. I. 44, 7: oAX 
A 3^ bd 
0g «v Ócám Tig mopucOcion 

, , 
7L0QGOX£UT) «Gi T0001) xol 7:09 Ey 
Ótaueivor Óvynoevot ........ 

,' ^ 3 m ^ 
OUTt() y&Q Ovxétu toD Aowrot 

; M fw 
7EGOXOLMEV (Y XOXGG. 


Orat. Phil. L 58, 24: viv 
Ó' &g voU9' xe. và rtotyuato 
GiOyUbvVQc, (UTE TOY OtQUtoyQOV 
&xaOTOg Óig xci vQic xorverat 
rt&Q' vutv rt&gl D'avotov, rrgóc 
d? rovg 3y9gobg ovótig ovo 
&a& avtiv ayovícac So regt 
Sovarov voÀuQ x. v. À. 

Orat. Olynth. I. 13, 27: 
vó puév ovv miu» loue 
qujGoL vig &v ÓcOLov xal :av- 
tOg EvOL *. v. À. 

Orat. Phil. I. 44, 4: uró' ... 

.. GvogoAAey ue và zga- 
yuovo vyciodo. 

Orat. Phil. L 44, 4: ov 
y&g ot voy xal vnuegov eiitóv- 
rec u&ALOTO &G cov Aéyovour 
ov yàg àv và ye jou yEy£n,- 
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uev vij vivi. Bon9el« oM oc 
&v Ó&En rig :'0pi006i00 zta- 
occxevy Ótoueivon Óvvroerot, 
el 2^ ,2 , C P 
étug &Y T) ztEQLyEYC)ULEO €  tCUV 
&y9oàv 1 rre.aDévrec Quel voco- 
M£Ja vÓv stOÀ&uov. ovrc yac 
ovxér, vOU Aouro? Oyoiutv Gv 
xax«oc cf. etiam prooem. VII. 
1423, 16. 

Prooem. XXIV. 1435, 2: 
abov Ó' elvai. uot Óoxei. Óux 
rüUra vOÍg toig xyopuv vc 
» 

&y&Y x. T. À. 

Prooem. XXIV. 1435, 15: 

) s » y» L4 M 
ov uyv aÀÀ Locc TovtOig HEY 

t 3 
&uogroL urÓéxor &v .gar- 
TOVOLy EU qovijcat. 

Prooem. XXIV. 1435, 20: 
FrepoL 0é vLveg xavodovAovo Jot 
BovAouevot rovc QUEC jtoÀ cag 

/ e, * € - 
O.afaAAovor rrooc nuac. 


Eye£vruéro xtcvoot ÓvvrSetr- . uéva vr) vvyi Bor9ela xwÀAv- 
j4 Í | :t 1] | cL 


3 e« »* 
cot OvvrOetiruey aÀÀ 0g av 
Óc£p vig ;rogu096i0o sroga- 

s M t M , 
OX£vI; XGi 71001; Xa zt09€v OLa- 
-. à uL et * P 
u&vot. Óvvgoevat, tug Gy à, 
J L4 
Ó.aÀvocuE9a :reioSévrec vOv 
, 3^ , - 
;r0heuov 7) i(EQUyEVCUMED &. CY 
fw ! 3 ^ 
&y9oiv ovt yàg ovxéti TOU 
. e 4 PA ^ 
Àouroo ;r&OyouuEv Qv xoxüc. 


Orat. de lib. Rh. 191, 4: 
&ott uy obv £v cy àyO vouiico 
y&otv vjt&c cotc Jeoic oqelAetv 
x. v. À. 

Orat. de lib. Rh. 195, 1: 
£v uév yap :to&tovteg ovx oià' 
» y» 3 p 3 , 

&, 7107. €» €v qoovnoat n36Ay- 
gav 4. t. À. 
Orat de lib. Rh. 191, 9: 
N M ^v [4 
vac aga vOv OujaÀÀovtcv 
M 7 € e , 
rp» ;ztoÀiv pucv | fBAaoquuiac 
» M / t . - 3 
&pyi uera ÓoSus xaÀns aro- 
Àvcac2ot. 


Hisce iam absolutis proximum est, ut breviter dispu- 
temus, utrum hanc collectionem prooemiorum Demosthenes 


ediderit an alius. 


Dubium non est, quin Demosthenes, ut supra expli- 
eavimus, praecipue orationes publicas et eas privatas edide- 
rit, quas sui defendendi causa habuerat, non item commen- 
tarios tam parvos et exiguos quam prooemia huius collectionis. 
ltaque haee prooemia, utcunque critici de aliis rebus iudi- 


9T 


cant, non a Demosthene ipso in publicum emissa esse omnes 
consentiunt. Quae a rhetore quodam edita esse plurimi con- 
tendunt. Mihi quidem ea Demosthene mortuo!) eius disci- 
puli vel propinqui, nisi fallor, Demochares, filius eius so- 
roris, qui illi oratori heres fuerat, in publicum dedisse vi- 
detur. , Wir müssen nümlich der Schule des Demosthenes, 
inquit rectissime Blassius l.l p. 63, insbesonders denen, 
die wie Demochares auch verwandtschaftlich ihm nahe 
standen, in Bezug auf die schriftliche Hinterlassenschaft 
eine weitgreifende 'C'hütigkeit beimessen; denn er hatte 
gewiss nieht alles, was uns vorliegt, selbst herausgegeben. 
DEED So ... werden unter dem Nachlass auch ktirzere 
Aufzeichnungen gewesen sein, die für sich nichts bedeuteten 
und nicht herausgegeben waren. Jam in his schedis?), quae 
a Demosthene Demochari relictae erant, non solum collectio 
prooemiorum et complures aliae orationes, quae nondum 
editae erant, sed etiam illa septem prooemia, quae supra 
diximus, fuisse mihi videntur. Sed quia illo tempore ab 
Alexandrinis undique libri inprimis illustrium scriptorum 
conquisiti e£ maximo pretio coómpti sunt, etiam illas literas 
Alexandriam deportatas esse arbitror. Neque Callimachus 
hane colleetionem illis septem prooemiis adiunctis in nu- 
merum operum Demosthenis redigere dubitavit, non quod 
haec prooemia ex orationibus illius oratoris descripta esse 
censeret (hoc enim credere vetitus est primo ipso prooemio, 
quod a prooemio primae orationis Philippicae vehementer 
abhorret), sed quia a Demosthene more aliorum oratorum 
velut Antiphontis, Critiae, Cephali, Thrasymachi 
illa, quibus in orationibus uteretur, per otium praeparata esse 
existimavit. 


1) Cf. Berliner philosoph. Wochenschrift, 1885, Nr. 45, p. 1418 infra. 
2) Cf, Die Attikusausgabe von W, Christ l. 1l. p. 214. 
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Quibus rebus ad finem iam perduetis restat, ut etiam 
stilum, quo haec prooemia scripta sunt, Demosthenieum 
esse ostendamus. Quamquam Uhlius libello, quem supra 
laudavimus, hanc partem quaestionis tam diligenter ac co- 
piose tractavit, ut eandem rem in disceptationem vocare 
supervacaneum esse mihi videatur. Qui in collectione pro- 
oemiorum non solum locutiones, verba, structuras verborum 
a Demosthenis ratione atque consuetudine dicendi non ab- 
horrere, sed etiam ornatum et compositionem cum illius 
orationibus satis congruere fuse lateque explicavit. 

Sed quod in his prooemiis complures loei sunt, qui in 
aliis orationibus Demosthenis non reperiuntur, inde effici 
non potest, ut illa prooemia, in quibus hi loci exstant, sint 
suspecta, nisi forte Demosthenem copiam suam verborum 
totam in orationes excussisse censemus. 


-— 


. His dietis illam collectionem non exseriptam ex con- 
tionibus neque Demosthenis neque aliorum oratorum, sed 
ab illo ipso, priusquam ad rempublicam accederet, ut ea 
uteretur non modo in prooemiis, sed etiam in ceteris par- 
tibus orationis, in traetatione et epilogo, compositam et post 
eius mortem auctam illis septem, quae ad singulas orationes 
conscripta erant, a discipulis eius vel propinquis editam 
esse satis demonstrasse - nobis videmur. 


A ppendicem huius quaestionis ad singula prooemia, 
quorum textum desumpsimus ex editione Dindorfii, anno- 
tationes criticas et exegeticas infra afferemus. 


Prooemwnm I. 


Initium huius prooemii usque ad 1418, 23: é&aóm 
Ó' og &ravreg ogàüv' efficit prooemium orationis Phil. I, quod 
usque ad 1418, 19: émeór Ó& zegi cv ad verbum ex col- 
lectione sumptum est, nisi quod inter và» óy9évrwv» in hoc 
v;t0 vovrCv est positum. Inde orator compluria mutavit 
verba aliis, quae-illi ad prooemium huius orationis aptiora 
esse videbantur; nam pro zregi rovrcv vvvi oxoztéite scripsit 
cvu[laive, xoi vvvi Gxorteiv et pro uecà vovtovc Ooxeiv Aéyety 
legimus Gvyyvcourc vvyüveww. Praeterea in loco: ei pév ovv 
&lye xoÀóc và zQeyuora, ovócv av &Oe, GvuflovAecewv. posuit: 
& yàg éx vov zagsAgAv9Órog ygóvov và Óéovva ovrou Guv&- 
BovÀAsvoay, ovóiv üv vpüg viv && BovicécaS9a, — 

1418, 17] vàv tio9óvc» — seil. yvoumqv ezognvoaSan. 
Reiskius. 

1418, 22] uev& vovvovc — Reiskio olim xaca tovrovg 
fuisse videtur, quod equidem nego. Mihi uera vovvovg recte 
se habere videtur, ut hie locus interpretandus sit post hos, 
non secundum hos, ut Wolfius contendit. Quibus verbis 
haec sententia est subicienda: Quoniam, quibus de rebus 
iam antea hi oratores saepe verba fecerunt, de his nunc 
consultatis, post hos me orationem habere aequum esse mihi 
videtur, etiamsi primus (scil. ex iis, qui de iisdem rebus 
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nune contionaturi sunt) surrexi ad dicendum.  Mer& vot«ovc 
Aéyei interpretari: secundum hos dicere, id est illis assen- 
tiri, ut Wolfio videtur, praeterquam quod uer in notione 
secundum scriptores orationis solutae scribere non solent, 
hie non licet. Nam quid sibi vult orator initio huius pro- 
oemii? Utique se excusare, quod primus surrexerit. Quae 
excusatio posita est non in eo, quod ille oratoribus, qui 
ante eum dixerunt, assensurus sit (hoe enim est ridiculum), 
sed quod ab his iam antea de eisdem rebus saepe sit per- 
oratum, ut ipse post illos ad dicendum aggrediatur. Unde 
fit, ut etiam xorà Tovrovrc, ut Reiskius opinatur, sit 
absurdum. — 

1419, 1] cf. or. de pace 57, 2. — 

1419, 1| (c éx rotovrc)y — in tali rerum statu. Schae- 
ferus. — 

1419, 3—5] cf. or. Olynth. IL 24, 27 sqq. et or. de 
Chers. 99, 12 sqq. -- 

1419, 8—11] cf. or. Olynth. IIL 29, 17 sqq. - 

1419, 12—18] cf. or. Phil. I. 51, 5 sqq. — 


1419, 14] xai rà ztg&yuora vrregffmaerot — và sro&yuoro 
Sauppius et alii putant accusativum et ad verbum vregfir- 
occa, Subaudiunt víg, ut hune locum convertant: er auch 
über die Ereignisse hinwegkommen sive auch die wirklichen 
Thatsachen übergehen wird. Quam interpretationem falsam 
esse iam Westermannus reetissime docuit!) Alii, qui 
ipsi ríg ad vzegfoero, subaudiunt, velut Frankius; vc 
mgcyuoro perperam interpretantur v() ovri sive TQ &Qyq, 
ut transferant: si quis, quae dicendo transierit, ea ipsa 
transierit. Neque magis verbum wregffosrou, ut Voe- 


1) Cf. Ausgewühlte Reden des Demosth., erklürt von Wester- 
mann. Erstes Bündchen, 5. Auflage 1866, in or. Phi]. I. 51, 5. 


melio et aliis. videtur, hoc loco intransitive usurpatum 
esse intellegi potest. Mihi quidem Schaeferum secuto 
ra ztQ&yuotro nominativus esse videtur, ut haec verba cum 
Westermanno reddam: wenn alles das, was einer in 
seiner Rede unbertihrt lásst, auch die Ereignisse nicht be- 
rühren werden. — 


Prooemwnm, LI. 


1419, 19—24] cf. or. Olynth. IIL. 28, 13 sqq. — 

1419, 25| cf. or. de fals. leg. 368, 12. Wolfius inter- 
pretatur 0 brevitatem Graecam et ellipsin, ut o sit pro àv 0, 
nisi forte legendum est ot. Mihi quidem neutrum placet. 
Ego Voemelium (Demosthenis orat. de fals. leg., Lips. 1862 
p. 471, 13) secutus, post 0 xai 9ovuotc ante vig cogitatione 
v00 éori supplendum esse puto: was ich auch noch wissen 
móchte, ist das ete. — 

1420, 2] ouoz? — pro owzij opinor eum Wolfio oto- 
7001. Sententia est haec: oratores sunt, quibus pecunia sol- 
venda sit et tacentibus et dicentibus; his scilicet maior quam 
illis. Sed isti, qui causam optimatium defendunt, ineptissimi 
sunt, ut dientes illis maximo sint detrimento. Itaque aequum 
est optimates istis oratoribus maiorem pecuniam persolvere 
tacentibus quam dicentibus. .— 

1420, 16[ ove. — suspicor cum Bekkero eio. — 

1420, 17] ueroAougavav — uetoAouavev recte: par- 
ticipem esse nullius rei, id est, nullius auctoritatis. — 


Prooemium III. 


Hoc prooemium totum invenimus usurpatum in oratione 
Olynth. I, in qua haee verba sola sunt leviter immutata: 
Aviti szolÀov üv, c Q. L4., yguuavov buüg tAéo9ot voulZo, 
üv qov&góv yévoyro v0 uéAAov Gvvolcaw vj rmókei :regi cop 


42 


. - «€ , - * [d » . 
yit GZGASITR. (TE. V'AYUR. U6003. GVEGZ éepft. .(O00T ZEB. :100- 


$, Fe » , - - , - , 
J'utoz £OZLAY GLo1UY. UY 246ucicm 01u3ot L£rtar. — 


Prooemium IV. 


1421, 9. «:&rvrov — est generis neutrius. — 
1421, 12. ro(rc — id est, 1? uczooso7tiv. — 


Prooemium V. 

In quibusdam codicibus legimus voc uir 79e, ut hoc 
prooemium coniungendum sit cum priore. Jam recte Imm. 
Bekkerus Aldinam et Bavaricum secutus, in quibus ooc 
prr invenimus, scripsit ooo et vocabulo 7a&o deleto hine no- 
vum prooemium est orsus. — 

1421, 294. cw» tuti; Gourze«re — intellegendum est 7 
ravra £Griv, & vuti; Àígtiy cpurzcrt: quam ea sunt, quae 
dicere vos valde avetis. — 

1422, 3, oizo9e« — subaudi rua;. — 

1422, 5] uera7i7vcooztv  — sententiam sive consilium 
mutare, — 

Prooemium VI. 


;roga €. gen. pro c;ró c. gen. 


1422, 10] ;ragà ;ravrov 
in genere passivo apud seriptores orationis solutae est rarius. 
Cf. prooem. X. 1425, 14: zagà u£rv 7àg vv 0ÀAcs a;toortgtia € 
4. t. À. et or. eontra Androt. 593, 8: ró zag' tui» adiu 
£41E06LV. 4. T. À. — 

1422, 14] éavvóv — pro eAAjÀov. — — 

1422, 25| ovó' 0Àvg rv avtov vobtotg otó£v stoujac — 
vOv avtO» pendet ab oróév: neque omnino quidquam eorun- 
dem faciam quae isti. — 


Prooemáéwm VII. 
Hoc prooemium nonnullis dumtaxat verbis mutatis est 
idem, quod legimus in oratione de classibus. — 


— -———— WR ÓÀ—À i 
-————— ——— ————ERBÓBÓR————————————— — —— 
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1428, 3] ovugépovro. — est generis masculini. — 

1423, 1—8] ef. or. Phil. IIL 110, 15 sqq. et or. de 
lib. Rhod. 201, 2 sqq. et or. Olynth. IIL 34, 14 sqq. et or. 
Phil. II. 68, 17 sqq.; vide etiam prooem. IX. 1425, 1—7 
et prooem. XVII. 1429, 17—21. — 

1423, 5] éyyetgovvreg — in prooemio orationis de class. 
est Aéye.v additum. — 

1423, 7] «jv agerpv éA&rvrc vc vmealguuévgg —  vir- 
tutem minorem quam existimata est. — 

1428, 8—9] in or. de class.: ày«c Ó' éxeivcv. uév. &ou- 
voy tóv ygovoy pyotuocL uéyu.gtov ... — 

1423, 14—18] in or. de class: sei uév nueig Gztavtec 
oL uéAÀovreg Aéyewv. Ó&wvol qavelmuev Ovteg ... züg O ztaQov 
qoflog Àskvoerou. — 

1423, 16—18| cf. or. Phil. I. 44, 7 et prooem. XXI. 
1432, 25. — | 


Prooemiwm VILI. 

Hoc prooemium est idem, quod seriptum invenimus in 
oratione pro Megalopolitis praeter tres locos, qui in hoc 
Sunt: ovy ouv Ovrec zoAiraL et v0 v? quw; Aéyew JvtiX OG 
et az0 Óà vv OuoÀoyovuévov vq! &mavvov pro ovy tudv 
Ovtég et vÓ vj quvi Aéyav avrvuori et ix dà vv OuoAor- 
pévov on avtüy. — 

1424, 2] & vic avr» aqéAo, vó yuyvooxsaSor xoi TO 
vj quvj Àéyev ovtwxicri — 8i quis ab eis abstrahat cog- 
nosej et voce Attice dicere, id est, nisi noti essent et Attice 
dicerent. — 

1424, 14] óm' avrà» — id est, vàv ve voig zfoxa0t xai 
vOv voig Jaxsóoiuovioig Gvve.gnxovtcv. — 


Prooemium IX. 
1424, 18] 0r. — est oppositum xoxíqg. — 
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1427, 2] àg' otc vueic &ové. — propter quas (scil. leges) 
vos estis, id est, quas ad tutandas vos designati estis. — 

1421, 9] vàv vou .... obioyoep elot. Ótaqpg'agévzov 
Óixiy» Óovvar — legum sublatarum poenis dandis sufficiunt. — 


Prooemiwm XIII. 


^ , - - € « T 
1497, 5] & vig (v iOtorrc xoi vOv stoÀAOv vuv dic 


es... G&ZC00L — 8i quis, qui privatus et unus ex multitudine 
vestra est, ...... dixerit. — 
1421, 15] dozrep àx yévovg — tamquam e familia vel 


genere, hoe est, hereditarium. Wolfius. — 


Prooemiwum XIV. 


Post BovAoiur» in codice Bavarico et Aldina voívv» est 
additum, ut hoe prooemium cum superiore eonneetatur. 
Recte plurimi voeabulo ro/rv» omisso inde novum prooemium 
sunt orsi. —- 

1427, 26] và r&v &ÀAcv  — id est, rà roig &Akoi(g zpoo- 
7xovra. — | 
... 1421, 21] stouàv 0' abróc Exaoroc ovy cioeivat — oiosivot 
est corruptum pro yogieiro:, quod verbum in plurimis codi- 
cibus exstat: nemo autem ipse faciens (seil. va óeóvra) grati- 
fieabitur (scil. civitati) ^ Atque post xegicivor signum inter- 
rogationis est ponendum. — 

1428, 1] éririuiy ..... ebAeBeloSo. — pro his infinitivis 
nobis Paulinam et marginem Lutetianae secutis legendum 
est: &rmpd ..... evAofleivoi. Quibus lectionibus nisi utimur, 
hie locus est absurdus. — 

1428, 4] og &ot vig elgovelog aqi&evot quod intra 
istam dissimulationem veniat, id est, interpellet, abicere 
cogat. Wolfius. 
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Prooemáiwm X V. 
1428, 11| cf. or. Olynth. I. 12, 2. — 
1428, 13—106] ef. or. Olynth. III. 29, 8 sqq. — 
1428, 18—20] ef. or. Olynth. III. 31, 29 sqq. — 
1428, 20—23] cf. or. Olynth. L 13, 29 sqq. et or. Phil. 
IL. 74, 4 sqq.; vide etiam prooem. XXXVIIL. 1447, 4—5 
et ibid. 1447, 10—12. — 


Prooeméwin. X VI. 
1429, 1| v& vOv GAÀo» Óuvà imravog9tiv — mala 
aliorum sarcire. — 
1429, 6] ziv óo&av ..... xat vic zt0A&0g — opinionem 
. . de urbe. Schaeferus. — 
1429, 7] xoi fobAouc! — est subaudiendum: o453 


ei 
€i vot. — 


Prooemium XVII. 

1429, 18] agévra .... rol avrüv — subaudi zrgoo5xet 
7t&o&O 9o, Àeyey. — 

1429, 17—21]| cf. or. Phil. III. 110, 15 et or. Olynth. 
III. 34, 14 et prooem. IX. 1425, 1—7. — 

1429, 90] 5 zóg — pro zog in margine Lutetianae 
legimus ozrc, quod mihi quidem magis probatur. — 

1429, 21] o5 qqui óeiv — intellegendum est zoiev. — 


Prooemium XVIII. 
1430, 6| cf. prooem. X. 1425, 20. — 


Prooemiwm XIX. 
1430, 92] cavv' eguqórega. — à «€ ovvegi xoi. & avra. 
Sehaeferus. — 
1430, 24| cf. or. de Megalop. 202, 15. — 
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| Prooemium XX. 
1431, 12—16] cf. prooem. XXXI. 1441, 3—5. — 


. Prooeméwm XX I. 

Sententia verborum, quae ab initio prooemii usque ad 
1432, 8 legimus, est haec: Priore tempore, quo vos quietos 
esse oportuit, non quievistis neque cuiquam eorum, qui rem- 
publicam gubernant, sed eis, qui vos contionibus delectant, 
solis auscultatis. Unde factum est, ut respublica detrimenta 
aeceperit gravissima. Nune autem, ubi vos non quiescere 
oportet, estis quieti neque quemquam auditis nisi istos ora- 
tores, cum alii dieere impediantur. Hinc fit, ut item multa 
non ita sint, ut volumus. Quod si vos nihil aliud appetitis - 
quam quod ad id temporum, vobis nihil aliud faciendum 
est quam ut consilia capiatis non curantes! utrum ea effi- 
eiantur necne. Nam adhue satis habuistis quam maximas 
copias decrevisse, at non instruxistis neque duxistis contra 
hostem, velut cum Philippum et in Hellesponto esse et Pa- 
ralum saeram triremem ex litore Marathonio abducere com- 
peristis. Quo evenit, ut semper maximas caperetis calami- 
tates. — 

1431, 20] umóevi cvuztoAivevouevou — nemini rv zro- 
Aurevouévov auscultantes. Significat omnes reipublieae ca- 
lamitates hine ortas esse, quod prava vov Ónumyogovvtcov 
consilia secuti sint. Schaeferus. — 

1431, 22] vr& viv ysyevQguéva — haec verba spectare 
videntur ad socios, qui anno trecentesimo quinquagesimo 
quinto ab Atheniensibus defecerunt. — 

1431, 25] »bv Óà' — quando vel maxime oportet 
aye novyiov. Sehaeferus. — 

1431, 26] Aoyov vvysiv &ort — dicendi potestas datur. 
Wolfius. 
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Quibus rebus ad finem iam perduetis restat, ut etiam 
stilum, quo haec prooemia scripta sunt, Demosthenicum 
esse ostendamus. Quamquam Uhlius libello, quem supra 
laudavimus, hane partem quaestionis tam diligenter ae co- 
piose tractavit, ut eandem rem in disceptationem vocare 
supervacaneum esse mihi videatur. Qui in collectione pro- 
oemiorum non solum locutiones, verba, structuras verborum 
a Demosthenis ratione atque consuetudine dicendi non ab- 
horrere, sed etiam ornatum et compositionem cum illius 
orationibus satis congruere fuse lateque explicavit. 

Sed quod in his prooemiis complures loei sunt, qui in 
aliis orationibus Demosthenis non reperiuntur, inde effici 
non potest, ut illa prooemia, in quibus hi loci exstant, sint 
suspecta, nisi forte Demosthenem copiam suam verborum 
totam in orationes excussisse censemus. 


— 


. His dietis illam collectionem non exseriptam ex con- 
tionibus neque Demosthenis neque aliorum oratorum, sed 
ab illo ipso, priusquam ad rempublicam accederet, ut ea 
uteretur non modo in prooemiis, sed etiam in ceteris par- 
tibus orationis, in traetatione et epilogo, compositam et post 
eius mortem auctam illis septem, quae ad singulas orationes 
conscripta erant, a discipulis eius vel propinquis editam 
esse satis demonstrasse nobis videmur. | 


A ppendicem huius quaestionis ad singula prooemia, 
quorum textum desumpsimus ex editione Dindorfii, anno- 
tationes criticas et exegeticas infra afferemus. 


Prooemiwnm I. 


Iniüium huius prooemii usque ad 1418, 23: Zreaóy 
Ó' dg &navreg 0gàv' efficit prooemium orationis Phil. I, quod 
usque ad 1418, 19: ézeór Ó& ztoi «vw ad verbum ex col- 
lectione sumptum est, nisi quod inter rà» óg9évrov in hoc 
vz0 vovrov» est positum. Inde orator compluria mutavit 
verba aliis, quae illi ad prooemium huius orationis aptiora 
esse videbantur; nam pro sregl rovrov vvyi axoreive scripsit 
gvu[laive, xai vvvi oxort&iv et pro uecà vovtovc doxeiv A&yeuy 
legimus ovyyrouyo vvy&vev. Praeterea in loco: ei uv ovv 
&lye xaÀdg và zoayuora, ovócv av &Oe, GvuflovAebe.y. posuit: 
el y&Q éx vov zragelnAv9Órog ygóvov và Óéovra obtou Guyve- 
BotAsvaav, ovó£y üv ouüg vüv &Óc fovieveog9a,. — 

1418, 17] cv tio90vov — scil. yvop» azogi vocor. 
Reiskius. 

1418, 22] uevà vovrovg — Reiskio olim xov& vovrovg 
fuisse videtur, quod equidem nego. Mihi uev& vovvovc recte 
se habere videtur, ut hic locus interpretandus sit post hos, 
non secundum hos, ut Wolfius contendit. Quibus verbis 
haec sententia est subicienda: Quoniam, quibus de rebus 
iam antea hi oratores saepe verba fecerunt, de his nunc 
eonsultatis, post hos me orationem habere aequum esse mihi 
videtur, etiamsi primus (scil. ex iis, qui de iisdem rebus 
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1435, 25] zoo£ac. — & émpgobovs. —— 

1435, 26] Aéye&v yàg eoque vro Óci — semper 
enim bene ominari oportet. Schaeferus. — 

1435, 29] óu&g evrobg —  Uopóc pendet ab ?Boezaràv 
et avrovg ab airiGo9e. — | 

1435, 27—30] cf. prooem. XXVI. 1436, 28 — 1437, 4. — 

1486, 1—7] cf. or. de eor. 292, 16 sqq. — 

1436, 2] cc àv99wzog — ut homo: soweit ein Mensch 
es vermag etc. referendum est ad Cyrgsor xoi Aoyioac3ou 
:& üélvuc9'. — 

1436, 13] c cvvovg — ut benevolus. — 

1436, 17] uo»iag pendet ab evo. — 


Prooeméwm XXVI. 

1436, 19] &x ..... vavr& xai Óoxobvra BíAr.09' vuiv 
eivot xai 0v9' cc aÀn9Oc — utinam fiat, ut eadem et optima 
vobis videantur et re vera sint. — 

1436, 23-—25] cf. prooem. XLVI. 1454, 6—8 et or. de 
eor. 221, 23 sqq. et or. contra Aphob. III. 844, 9 sqq. — 

1486, 28] voulU 02 xoi vu&c — subaudi eióévai. — 

1436, 28 — 1431, 4| cf. prooem. XXV. 1435, 21 — 30. — 

1437, 6] vovroig — est pleonasmus emphatieus. — 

1431, 1] àv uév yàp Oi0àEot Ovvy9do0r — scil. oí avri- 
Àéyovreg. — | 

14317, 9] vobvo noabovreg — id est, Oudo&avrec. — 

1437, 11] 0ca àv9goncv» 5v &yov, cxobcot, vobrcv 
vevUymKOvEeg — 00€ et rovrov recte, non O0 et rovrov, ut 
Sehaefero videtur; nam in lingua Graeca saepius in 
pronominibus numerum pluralem invenimus pro singulari; 
cxoboe, est additum epexegetice: si id, quod hominum est, 
hoe est, quod quivis homo postulare potest, consecuti erunt, 
ut audiantur. — 


51 


Prooemiwm XXVII. 


Totum prooemium ad verbum est usurpatum in oratione 
de libertate Rhodiorum ; haec verba sola sunt levissime mu- 
tata: pro &ovi uév ov» cv yc volo et fovAetoroSe vnio 
avro? legimus in oratione: ivi uà» ovv €» cw ?2yQ vouito 
et BovAsvsnOÓ€ segl avrov. — 

1437, 27] cf. prooem. XXIV. 1435, 20. — 


Prooemtum X XVIII. 

1438, 4| zroóc &c — ad quas; significat causam: auf 
welche hin. — 

1488, 5] ovev Aoyisuob vt ;ezovOévo, — sine ratione 
nonnihil permotos esse. — 

1438, 18] o» vq ÓOoxeLovrec Ówxuogreiv, GAÀa v 
qvos. ztovQg& àmidvuelv soavretv voiabro stgootgelo Jor dó- 
Bere construetio est haee: dó&ere voiwsbra zrgocigtio Jot ov 
tQ ÓoxuaLovreg Ouauogreiv, aAA vq qvae. émOvusiv zoar- 
t&v ;t0»pgo: non quod iudicio erratis, sed quod natura id 
nitimini, ut mala faciatis, talia praeoptare videbimini. — 

1438, 22] ot uiv eyvotiv — subaudi óu&g àgoto:. — 


Prooemiwm XXIX. 


1439, 18] xoózv« — obtundam, fatigem. Fere idem valet 
quod àvoyAd. Sehaeferus. — 


Prooemium XXX. 
1439, 21] e à' à: ur) zroó0nAoc rv — subaudi ó zró- 
À&uog. — 
1439, 27] cf. or. Olynth. III. 30, 9 et prooem. XLI. 
1449, 9. — 
1440, 6] cf. or. Phil. 51, 17. — 
1440, 8—14] ef. or. Phil. I. 40, 11 sqq. et or. Phil. 


III. 111, 23 sqq. — 
4* 
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Prooemium XXXI. 


1440, 21] cf. or. Phil. III. 114, 7. — 
1440, 27] vó yag xevoag&o9or cvuflovAsvovv! tocc &oT. 
&rozov — nam.devovere consiliarium quendam fortasse est 


alienum. — 
1441, 3—5] cf. prooem. XX. 1431, 12—16. — 


Prooemium XXXII. 


1441, 6—11] cf. prooem. XXXIII. 1442, 20—21 et 
prooem. XLVI. 1453, 19—21 et or. de cor. trier. 1233, 
4 8qq. — 

1441, 9] &vri vo? Ó&wvoi Aéy&v — seil &vow voul- 
Ceo9oat. — 

1441, 11—13] cf. prooem. VII. 1423, 1—8 et prooem. 
IX. 1425, 1—7 et prooem XVII. 1429, 17—21 et or. Phil. 
III. 110, 15 sqq. et or. Olynth. III. 34, 14 sqq. — 

1442, 2] xoi yàp cvnoeg ..... Àóyov av vóv uéAÀovra 
BeAvíe Aéyewv xoi uGÀAov cvuqégov9! vuiv xoraósico. — 
constructio est haec: xoi yàg evmJec vo» uéAÀovra eric 
xai uGÀAov avuqégovca Aéyew Xoyov xavoóeicot: stultum enim 
est eum, qui meliora et utiliora vobis dieturus sit, vereri 
orationem. — | 

1442, 10] àv à' àga fxoora Aoyilóuevog, &Akotovégotc 
qavr; — pro Aoyiouevog oAÀotorégorg legendum est Aoyi- 
Couévoig aAAotórepog: sin autem singula considerantibus de- 
terior (oratio) visa sit. — 

1442, 11] uerofovieveo9ou — . est idem, quod yera- 
'yuyvooxewv sive uerozel9e09o1: sententiam mutare. — 


Prooemiwm XXXIII. 
1442, 14] & à' aga vobv. &ÀÀg zc; ovuflolvor — si vero 
aliter cadat. Schaeferus, — 


.98 — 

1442, 15] àuave y' &v dono9oer — éuovrs est con- 
iungendum eum sojcSor pro v; éuavrot. — 

1442, 20] cf. prooem. XXXII. 1441, 6—11 et prooem. 
XLVI. 1453, 19 et or. de cor. trier. 1233, 4. — 

1442, 24—30] cf. prooem. VII. 1423, 1—8 et prooem. 
IX. 1425, 1—7 et prooem. XVII. 1429, 17 —21 et prooem. 
XXXIL 1441, 11—13 et or. Phil. III. 110, 15 sqq. et or. 
Olynth. III. 34, 14 sqq. et or. de lib. Rhod. 201, 2 sqq. — 


Prooemium XXXIV. 


1443, 13] ot. oi vore — hoc ott iteratum est epexe- 
geseos gratia, ut praemissum or: per hoc alterum ei sub- 
iectum declararetur. Reiskius. — 

1443, 15] ovveizcétv .— recte, non ut Wolfius opinatur 
&vrtUtei»; ea, quae tum decreta sunt /quae scilicet nune 
quidam improbant) defensuros audire noletis. — 

1443, 16] ratra. — «à vóve Óóboyro. Schaeferus. — 

1443, 11] vovrwv — ea scilicet, quae vos hae in con- 
tione decernetis. Reiskius. — 

1443, 19—20] cf. prooem. XXXV. 1444, 14—106. —- 

1443, 21] viv zg0 0000 v& — và :g0 000b sunt và 
Àvouvtlovvro:; ea, quae adiuvant et expediunt rem. Wol- 
fius. — 

1443, 21] sre Ó' co:eg vOv và SéarQo zQoxava- 
Aeufavovyrov — neque numeremini quasi in eis, qui in 
theatro sedilia primi occupant. Ut enim hi manent in iis 
sedilibus, quae primi oecupaverunt, ita vos quoque in sen- 
tentia eorum, qui primi dixerunt. — 

1443, 29] évre9vugo9ot — pendet ab zre;zetos9oi. — 


Prooemiéwm XXXV. 
1444, 14—16] cf. prooem. 1443, 19—20. — 
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1444, 15] tute zrégog uzÓEv &yerv. — pro £yev in mar- 
gine Lutetianae legitur siye, quod mihi quidem rectius esse 
videtur. — 

1444, 16] ;ragavotac 9' vutig xareyuyvooxete vucov 
QULOV — ad ;ragavoiag subaudi Ó/xgr velut in or. contra 
Aristoe. 790, 19: Ort ;ragavoutov Gvrob xotéyvote. — 

1444, 20] BefoovAevuéve v — est generis neutrius. — 

1444, 21—23] cf. or. de cor. 291, 13 sqq. — 


Prooemium XXXVII. 

1445, 18] «opc v0 ..... ovx é9éAe» — ovx é9&ewv 
ac non ug é9éÀAe», quod una notione subiecta positum est 
pro i£eg»eto2or pariter atque ov quui. — 

1446, 1] evuqéporra ..... Gqeorpxóra coniunge cum 
Àóyor. — 

Prooemium XXXVII. 

De hoc prooemio vide supra p. 16 sqq. 

1446, 11] zóvega éyrvwxog — Mytilenaei sint digni, 
quibus iniuriam passis Athenienses opitulentur necne. Schae- 
ferus. — | 
Prooemium XXXVIII. 

1446, 28] éx zA&ovog ..... xai yoalentorégov Guceuy — 
pluribus difficilioribusque negotiis expedire. Schaeferus. — 

1447, 4—5 et 1447, 10—12] ef. prooem. XV. 1428, 
20—23 et or. Olynth. I 13, 29 sqq. et or. Phil. II. 74, 
4 sqq. — 

Prooemium XXXIX. 

1441, 25] xai vt Óouuóviov votr! eéxevro —  divinitus- 
que hoc destinatum erat. Sehaeferus. — 

1441, 21] và uév yoQ vüc rvygo obtioac ye. vàg ueva- 
Bokag xai xowüg Cuqorépotg v&c ;rapovaio; — nam fortuna 
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habet celeres mutationes et ambobus (scil. et felicibus et 
infelieibus) communiter adest, ut modo alteros labefactet, 
modo alteros erigat. — | 

1448, 8] x&v robro ;góc vuv 50m ylyvovvo — etiam 
hoe a vobis fuerit, id est, profuerit vobis. Wolfius. — 


Prooemwnm XL. 

1448, 10] ;reoi jg oto9& ;rókeoc — ad zróAecg subaudi 
ovMpuexióoc: non modo de ea civitate socia mihi videmini 
deliberare, de qua putatis, sed de omnibus. — 

1448, 23] rovc abt(» xoÀaxog — avro» constructio 
XOT OUVEOLY. — 

1448, 25] ovv' avoyzaiovg uàAÀov &y9oobg Qv vovrow 
eUgoLte — vovtcv scil. cobc xoAaxac et u&AAov coniungendum 
est cum evayxatovc: neque enim inimiciores neque quos ini- 
micos vestros esse magis necesse sit his reperietis. — 


Prooemium XLI. 
1449, 9 11] cf. or. Olynth. III. 30, 9 sqq. — 
1449, 14—16] cf. or. de Chers. 109, 12 sqq. — 
1449, 26—28] ef. or. Olynth. I. 12, 5 sqq. — 
1450, 4—5] cf. or. Phil. IV. 141, 83 sqq. — 


Prooemáiwm XLII. 

1450, 9—11] cf. or. Phil. III. 125, 2 sqq. — 

1450, 20] aÀX à robc ióíg ;ceguuévovrag GffeArépovg 
vouitert — à pendet a :;repguuévorvrog: sed quae privatim 
exspectantes stultos putatis. -— 

1450, 22] za30vrez cio9éc9or —- subaudi core. — 


Prooemiwme, XLIII. 


1450, 28] rovc dà ;Ànotor Ovrag Guagrruevwv — eos 
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vero, qui prope peccata sunt, id est, qui animadvertunt 
errata sua. Wolfius. — 

1451, 2] ;repéye — scil. v0 xoc zroatrew. lle ipse 
malorum sensus sobrios et moderatos facit. Wolfius. — 

1451, 4] ovóév yàp ovre qwAorrouévoig ovre Óevóv 
()0v' GqptÀoxvov eivai, ovce oAeyopototv a;rgoodoxqrov zradeiv 
neque enim quidquam caventibus est adeo horrendum, ut 
nihil praesidii sit, neque ullum malum socordibus, quod eis 
inopinantibus non eveniat. — 

1451, 4—6] cf. or. Phil. IL. 41, 2 sqq. — 

1451, 10] (rep doti zQo0íáxov qaxovrag ye unóévcov 
&ztoÀeizeo on v() Gcqoorety — ad doti zgooíáxov subaudi 
qvÀabacJo:: ut eos decet, qui dieunt quidem se nemini 
cedere modestia. — | 


Prooemium XLIV. 


1451, 23] oAÀotg — reete, non óAAovc, ut Reiskio 
videtur. — 


1451, 24] uera vovrvv — id est, oí vavrà yuyyoxovrec 
éuoi. — 

1451, 24] voc írégovg — id est, ot vavavria yuyvo- 
0xOvrec éuot. — 

1452, 2| uév' éAéyyor — coniungendum est cum £06e09* 
Tonuévot. — 


Prooemium XL V. 
De hoec prooemio vide supra p. 17 sqq. 
1452, 10] ug xeyopiouévov y, Aoyov clztiv &0 xai zt9o- 


clégJo, socyuera Gvuqégovra — ne aliud sit probabiliter 
dicere, aliud consilia inire salutaria. Sehaeferus. — 
1452, 14] «àv yàp stJuouévov vobro vó xoàyua — ad 


eLJtouévov subaudi Aéye&v: non eorum est, qui in dicendo 
sunt exercitati. — 
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1452, 17] vobv' iuzorotou — scil vÓ voov &yerv. — 

1452, 21] avrixa yàg — nam ut exemplo utar. — 

1452, 25] v5)v vo? órnuarog vovrov ceuvóvyvo — pro 
tovtu» legendum est rovrov. — 

1453, 1] zt90 v& vo? Aéyeww xoi sQÓ vob ztovttiv éovi 
— id est, dicere facilius est quam agere. — 


Prooemium XLVI. 


1453, 10] zAÀgv yàg ovx yo vivog dz .— vernacule: 
denn ausgenommen — ich weiss nicht was ich sagen soll. 
Schaeferus. — | 


1458, 19] & yao ó5gvoogeg — ti mihi quidem rectius 
esse videtur quam ot in Bavarieo et Aldina. — 

1453, 19—21] cf. prooem. XXXII. 1441, 6—11 et 
prooem. XXXIII. 1442, 20—21 et or. de cor. trier. 1233, 
4 sqq. — 

1454, 3] & v« Otxotov. — subaudiatur eizev. Schac- 
ferus. — | 

1454, 6—8] cf. prooem. XXVI. 1436, 23—25 et or. 
de cor. 227, 28 sq. et or. contra Aphob. IIl. 844, 9 sq. — 

1454, 6] BovAolugv Ó' &v vuag ..... TQ) 7tgofyJoL vovc 
Aoyovg émouvécoL vo)bg tovtov quÀoverxeiy — émnowécot pen- 
det ab guAovexeiv: velim ..... inducti certetis in istorum 
orationibus laudandis. — 


Prooemium XLVII. 


1454, 15] xarà vrovró — eodem modo. Woltius. — 

1454, 18] zgóc uév volvvv vo)g vntggórag vavta 
cvugég&y — ad ovugéoey subaudiatur Aéyew et pro revro 
legitur in vulgata vob5v«, quod vocabulum mihi quidem 
posteriora respicienti rectius esse videtur. — 
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Prooemiwm XLVIII. 

1455, 11] or(ó' & và óeéregov, a)9ig — ad d vó 
Óeíregov subaudiendum est Zoíjoov & bueig mgooerátort 
et ad a'Jig verba juác ü» de Afyew. — 

1455, 15] ,4gy (»óga eixvvov* — his verbis orator 
significat locum Sophoclis (Antigone 175—177), ubi legimus : 

pjyavor dà savróc àvógüg ixuodeiv 

Wuyjv ve xol gogóvua xol yvoumy , orgy üy 

dgycíg vt wol vópotstv ivrgipric qvi. 
Hi et ceteri versus Antigones usque ad 190 citantur etiam 
in or. de fals. leg. 418, 21 — 419, 8. — 

1455, 22] $aig c» — bag c. gen. non ultra, ut Wol 
fius opinatur, sed ob sive propter. — 


Prooemium XLIX. 
1456, 7| à dipav zjuéoac — ut tempus contradicendi 
non fuerit. Schaeferus. — ' , 
1456,17] cjv àuAoylav sgor&wouévovc — ad rationes 
reddendas perpetuo se paratum profiteri. Wolfius. — 
1456, 17] cf. or. de fals. leg. 341, 13 sqq. — 


Prooemium L. 

1457, 6—8] cf. or. de class. 180, 9 sqq. — 

1451, 17| Omug wu) rà 3) và yevjoerou, QAM Ozwc rà 
— ut non haec aut illa fierent, sed ut haec, id est, aliquid 
certum. — 

Prooemium LI. 

1458, 2| qavsgóv xaSigráve, — haec verba sunt sine 
dubio corrupta; ego suspicor eum Schaefero: qc«regoi 
xadecrávat, — 

Prooemium LII. 

Blassius (l. l. p. 282, annot. 2) hoo prooemium cum 

superiore vult connexum, id quod equidem non comprobo. — 
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Prooeméwm LIII. 


1459, 10] à» óéy — haee verba, quae a margine Lu- 
tetianae absunt, mihi Scehaeferum secuto delenda esse 
videntur. — 

1459, 20] cf. or. Olynth. III. 36, 19; or. de Chers. 
106, 6; or. Phil. IV. 149, 17; or. de cor. 271, 1; or. de 
Aristoc. 690, 6; or. de Timoc. 739, 20, or. contra Eubul. 
1313, 8. — | 

1460, 1—4] cf. or. Olynth. III. 37, 24 8qq. -— 


Prooemáwm LIV. 
De hoc prooemio vide supra p. 19. 
1460, 15] cf. or. de fals. leg. 372, 2. — 


Prooemium, L V. 

1460, 21] evvvyjoe. — pro evrvynoor legimus in mar- 
gine Lutetianae ervyjoot, quae lectio a verbis 1460, 23 — 
1461, 4 abhorret. Itaque evrvyjoot recte: in una re (ci- 
vitatem) infelicem fuisse puto, ut eam deficerent, qui e re- 
publica percipere niterentur utilitatem. Nam verba zzu- 
Aeizteiv avtnv x. v. À. epexegetice posita sunt et expli- 
cant £», — 

1460, 23] Coon rovro imowiro 0 Ójuog cvrob xoÀóv 
— (pgoua et «vrob recte, non evgmuo neque éavr(Q aut év 
ravto, ut Wolfio et Reiskio videtur; vide supra p. 19 
sqq. — 

1460, 25] o? ve yàp ovvexeig oióe -— oióe intellegendi 
sunt oi rG xoivà xo; ovoJou BovAouevor, id est, oi aOtxoL 
xcL ;z0vngoi, ut scholiastes quidam Lutetianae recte anno- 
tavit, non probi et frugi, ut Sehaeferus quidem opi- 
natur, id quod mihi verba ot ve xoyovoi et ;ragoltvyvc- 
pévcv x. 7. À. respicienti absurdum esse videtur. — 
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1460, 25] zegatcvyvvuévo» — recte, non zagatevyvc- 
uévo,, ut complures censent. — 

14601, 1| ogqicw  -— scil voig và xowa xagmovo9So. 
flovÀouévotg. — 

1461, 1] é& ió.vvov — significat idem quod zroAucc», 
oppos. $éve». — 

. 1461, 8] évoyAsiiv xoi zagayyéhAa» — se impudenter 
ingerere et ambire suffragia. Wolfius. — 

1460, 25 — 1461, 4] Hic locus ita reddendus esse 
mihi videtur: Nam et isti (scil. mali) probis et iustis e ci- 
vibus sibi adiunctis verecundiores se praestabant neque illi 
probi vestrum, qui magistratu digni sunt atque se impu- 
denter ingerere et ambire suffragia prorsus nequeunt, ab 
honoribus repellebantur. — 

1461, 6] óvzeo vovg iegtic — id est sortito atque adeo 
promiscue delectu bonorum et malorum non habito. — 


1461, 9—12] Sensus: Cum omni studio hoe agatis, 
ut, si quis vestra ad se vindicet, ea illi eripiatis, tamen 
eosdem semper fungi munere strategorum patimini Mi- 
nores magistratus ulciscimini, si quid peculantur, maiores 
maximosque ab aerario quantum volunt furari sinitis. 
Schaeferus. — | 

1461, 19] xoi v0 uév to)g ini vàv zgabeuv Ovrag — 
subaudi orgorryév i&»v, quae verba etiam ad vó Ó& vovsg 
cAAovg sunt supplenda. — 

1461, 14] vide supra p. 20 sqq. — 

1461, 17] xai ouv ovràv — pendet ab subaudiendo 
ttvOg: etiam ex civibus vestris ut antea, non ex peregrinis 
Solis. — 

1461, 18] àv yag vozreg ci Cvyóv lotire, zootuow Oc Gv 
übLog T vob uevà vobra evróg — uevà vo)ro mihi videtur 
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eoniungendum.esse non cum zov, sed eum zóeot: nam 
eum tamquam stateram statuetis, tum ultro praeponderabit, 
qui aliqua re (id est, aliquo magistratu) erit dignus. — 


Prooemiwm LVI. 


1462, 1]. aAAog ve xoi doztp vovruv &oi Ótwov 
Ovrt» — praesertim si valeas (scil. dicendo), ut nonnulli 
istorum. — 

1462, 10—11] cf. or. Phil. II. 73, 21. 
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